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PREDSEDA PREDSTAVENSTVA

Vazeni priatelia,

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu uz takmer
Stvrlstorocie nezavisle a odborne prispieva k budovaniu trvalo udrza-
teIného ramca podnikania v tomto sektore na Slovensku. Pocas svojej
existencie sa vdaka profesionalite svojich c¢lenov stala spolahlivym ga-
rantom relevantnosti, odbornosti a transparentnosti diskusie pre or-
gany Statnej a verejnej spravy ako i pre sirsiu verejnost. Tato spolupra-
ca dokonca presahuje hranice Slovenska a asociacia sa stala spolahlivym
partnerom odbornych diskusii s roznymi organizaciami na europske;j
urovni.

Pocas uplynulého roka sa asociacia aktivne podielala na pripomien-
kovani a vypracovani roznych odbornych stanovisk k mnohym legisla-
tivnym navrhom a podnetom. Dovolte mi, aby som spomenul aspon tri

MARIAN SOCHA

CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS

Dear friends,

Slovak Association of Petroleum Industry and Trade (SAPPO) for al-
most quarter of a century independently and professionally contributes
to building a sustainable business framework in this sector in Slovakia.
During its existence, it has become - thanks to the expertise of its
members - a reliable guarantor of the relevance, professionalism and
transparency of the discussion for government authorities and public
administration as well as for wider public. This cooperation goes even
beyond the borders of Slovakia and the Association has become a reli-
able partner for professional discussions with various organizations at
European level.

Over the pastyear, the Association actively participated in the com-
menting on a number of legislative proposals and suggestions and in
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najdolezitejsie témy, ktorym nas sektor momentalne celi, a ktoré moz-
no povazovat svojim obsahom za celoeuropske.

Tou prvou je téma obnovitelnych zdrojov energie takzvana RED (Re-
newable Energy Directive). Europska tnia vyzaduje do roku 2020 do-
siahnut aspon 10-percentny podiel energie vyrobenej z obnovitelnych
zdrojov v pozemnej doprave. Jednotlivé clenské Staty tento zamer po-
stupne pretavili do povinnosti poskytovat biopaliva s roznym pomerom
jednotlivych biozloziek, pricom tento pristup je v jednotlivych kraji-
nach rozdielny. Uz teraz treba samozrejme mat na zreteli a upozornit
na to, ze v kone¢nom dosledku moze tato rozdielnost v pristupe trans-
pozicii EU smernic do lokalnych legislativ viest k ,deformacii“ konku-
rencieschopnosti medzi jednotlivymi trhmi.

Druhou témou je téma kvality paliv, takzvana FQD (Fuel Quality
Directive). EU nou zavizuje dodavatelov, ktori uvadzaju svoje produkty
do voIlného dnového obehu, aby znizili uhlikové emisie z paliv do roku
2020 0 6 % voci referencnej urovni hodnot CO2 z roku 2010. Aj tento ciel
premietli jednotlivé c¢lenské krajiny postupne do roznych opatrent,
pricom v pripade niektorych krajin boli prijaté i predbezné ciele plne-
nia.

Tretou témou je stanovenie narodného politického ramca pre rozvoj
trhu s alternativnymi palivami. Elektricka energia, vodik, LPG a CNG
aspon ciastocne slizia ako nahrada za fosilne zdroje ropy v dodavkach
energie pre dopravu a prispievaju k eliminacii emisii uhlika v tomto
odvetvi. Pocas roka 2016 Ministerstvo hospodarstva SR zriadilo k tejto
téme pracovnu skupinu, do ktorej bolo pozvané aj SAPPO. V diskusii
sme zaujali mnozstvo odbornych stanovisk a podnetov. Vystupom pra-
covnej skupiny bola ,Komplexna stratégia zavadzania alternativnych
paliv v Slovenskej republike a jej vplyv na narodné hospodarstvo z po-
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the preparation of expert opinions. Allow me to mention at least the
three most important topics faced currently by our sector that, due to
their content, can be considered Europe-wide.

The first topic relates to the issue of renewable energy and related
EU directive called RED (Renewable Energy Directive). The European
Union requires that by 2020 at least a 10-percent proportion of energy
used in land transport to be produced from renewable sources. Indi-
vidual Member States have gradually transposed this requirement in
the form of an obligation to provide biofuels with varying ratios of in-
dividual bio-components, while this approach differs from country to
country. It should be kept in mind and noted, however, that this differ-
ence in approach to transposition of EU directives into local legislation
may ultimately lead to a “distortion” of competitiveness between vari-
ous markets.

The second topic is the issue of fuel quality, coved in the so-called
FQD (Fuel Quality Directive). Through the directive, EU obliges suppli-
ers who introduce their products to free tax circulation to reduce car-
bon emissions from fuels by 6% by 2020 relative to the reference CO2
level values from 2010. Individual Member States have gradually trans-
posed also this target in different measures, and some countries have
even adopted preliminary targets to meet.

The third topic is the establishment of a national policy framework
for the development of the market with alternative fuels. Electricity,
hydrogen, LPG and CNG serve at least partially as a replacement for
fossil fuels in the supply of energy for transport and contribute to the
elimination of carbon emissions in the sector. During 2016, the Minis-
try of Economy of the Slovak Republic established a working group
dealing with this topic, to which SAPPO has been also invited. In the



hladu potencialnych moznosti a potrieb Slovenskej republiky”.

Dovolte, aby som zdoraznil, zZe Slovenska asociacia petrolejarskeho
priemyslu a obchodu si plne uvedomuje dolezitost tychto zasadnych
tém pre ochranu zivotného prostredia ako i trvalt udrzatelnost podni-
kania v tomto sektore. Jednotlivi ¢lenovia SAPPO vyvijaju vela utsilia a
opatreni na dosiahnutie tychto cielov. Zaroven vsak na zaklade dlho-
rocnych skusenosti vnimame aj praktické vyzvy, ktoré z tychto opatre-
ni vyplyvaju. Vidime napriklad niektoré realne technické limity, ktoré
su sposobené trebars nedostupnostou biozloziek druhej a tretej gene-
racie na trhu. Ich dostupnost je pritom nevyhnutnou podmienkou pre
dosiahnutie predpisaného znizenia emisii sklenikovych plynovo 6 % do
roku 2020. Rovnako upozornujeme na potrebu zohladnovania celého
zivotného cyklu vyroby niektorych navrhovanych alternativ, napriklad
elektrickej energie, pri ich zavadzani do infrastruktary alternativnych
paliv.

Na rieSeni tychto vyziev neustale pracuja nasi odbornici na pravi-
delnych stretnutiach jednotlivych pracovnych skupin v ramci SAPPO.
Na jednej strane sa snazia o naplnenie stanovenych cielov, na druhej
strane musia celit realnym limitujicim faktorom trhu, ktoré brania ich
naplneniu. Nesmieme pritom zabudat pri ich plneni na potrebu zacho-
vania konkurencieschopnosti nasich ¢lenov na eurépskom trhu.

Vazeni priatelia, spominané priklady st len malou castou odvedene;j
prace, ktoru nasi kolegovia v ramci SAPPO vlani vynalozili pri pripo-
mienkovani viacerych legislativnych navrhov a priprave odbornych
stanovisk. Za tato pracu a za dalSie aktivne posobenie vSetkych ¢lenov
Slovenskej asociacie petrolejarskeho priemyslu a obchodu by som cheel
velmi rad a aprimne podakovat.

discussion, we have presented a number of expert opinions and sug-
gestions. The outcome of the working group was a “Comprehensive
strategy of introducing alternative fuels in the Slovak Republic and its
impact on the national economy in terms of potential opportunities
and needs of the Slovak Republic”.

Let me emphasise that the Slovak Association of Petroleum Industry
and Trade is fully aware of the importance of these critical topics for
environmental protection as well as for the sustainability of business in
this sector. Individual SAPPO members are exerting a lot of effort and
taking many measures to achieve these objectives. At the same time,
based on years of experience we realise also the practical challenges
that arise from these measures. We see, for example, some realistic
technical limits that are caused, for example, by the unavailability of
the second- and third-generation bio-components on the market. Yet,
their availability is a necessary prerequisite for achieving the prescribed
reduction in greenhouse gas emissions by 6% by 2020. We have also
brought to the attention the need for taking into account the entire life
cycle of production of some of the proposed alternatives, such as elec-
tricity, for their introduction into alternative fuels infrastructure.

To address these challenges, our experts are constantly working at
regular meetings of individual working groups within the Slovak Asso-
ciation of Petroleum Industry and Trade. On the one hand, they seek to
fulfil the defined objectives, and on the other hand they must face some
real-life limiting factors of the market that hinder their fulfilment.
While working on meeting these objectives, we must not forget the
need to maintain the competitiveness of our members in the European
market.
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Rovnako by som sa chcel na zaver podakovat aj jednotlivym zastup-
com Statnej a verejnej spravy a roznych organizacii, ktori nam davaju
priestor na odbornu a vecnu diskusiu k sticasnym témam. Myslime si,
ze nase usilie je spoloc¢né: je nim prijatie takych legislativnych zmien a
opatreni, ktoré budu zohladnovat nase spolo¢né ciele zlepSenia envi-
ronmentalneho rozmeru ako i trvalej udrzatelnosti tohto sektora, ne-
zabudajuc pritom a plne reSpektujic realne sucasné limity trhu.

Vazeni priatelia, tento rok nebude urcite o nic¢ jednoduchsi. Preto
nam vSetkym prajem v tomto usili vela energie a sil na zvladnutie mno-
hych vyziev, ktoré nam nachysta.

S tictou

Marian SOCHA
predseda predstavenstva
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Dear friends, examples that we have just mentioned represent only
a small portion of the work done by our colleagues within SAPPO dur-
ing the last year in commenting on a number of legislative proposals
and participating in the preparation of expert opinions. I would like to
express my deep and sincerely appreciation for this work and for other
active engagement of all members of the Slovak Association of Petrole-
um Industry and Trade.

And finally, I would also like to thank the representatives of govern-
ment authorities and public administration and various organizations
who give us space for professional and substantive discussion on cur-
rent topics. We believe that we all work towards a common objective,
which is the adoption of such legislative changes and measures that
will take into account our common goals of improving the environ-
mental dimension as well as the sustainability of this sector, while not
ignoring, and fully respecting, the real current limits of the market.

Dear friends, this year will certainly not be easier. Therefore, I wish
all of us a lot of energy and strength in this effort to successfully face
the many challenges ahead.

Sincerely

Marian SOCHA
predseda predstavenstva



KTO SME

WHO WE ARE

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
(dalej ako ..SAPPO* alebo .,Asociacia®) sa uz viac ako 20 rokov
snazi spoluvytvarat jasné, transparentné a etické podmienky
podnikania v oblasti petrolejarskeho obchodu.

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu (dalej ako
LSAPPO“ alebo ,Asociacia“) je pravnicka osoba, ktora je zaujmovym
zdruzenim pravnickych osob - obchodnych spoloc¢nosti, ktoré sa zao-
beraja vyrobou, spracovanim, prepravou, predajom a distribaciou ropy
a ropnych vyrobkov, petrochemickou vyrobou, tazbou, prepravou a
skladovanim ropy a ropnych vyrobkov. Asociacia bola zalozena zaklada-
telskou zmluvou zo dna 1. marca 1994 podla § 20f a nasl. Obc¢ianskeho
zakonnika (zakon €. 40/1964 Zb. v zneni neskorsich predpisov). Asocia-
cia je registrovana v registri zdruzeni pravnickych osob vedenom na
Obvodnom trade v Bratislave.

Slovak Association of Petroleum Industry and Trade (hereinaf-
ter referred to as “SAPPO” or “Association”) tries for more than
20 years to co-create clear, transparent and ethical business
conditions in the petroleum trade.

Slovak Association of Petroleum Industry and Trade (hereinafter
referred to as “SAPPO” or “Association”) is a legal entity, a group of in-
terest composed of legal entities — trading companies which are en-
gaged in the production, processing, transport, sale and distribution of
crude oil and petroleum products, petrochemical production, mining,
transport and storage of crude oil and petroleum products. The Asso-
ciation was established by the Memorandum of Foundation dated on 1
March 1994 under Article 20 f and the Civil Code (Act No. 40/1964 Coll.
as amended). The Association is registered in the Register of Associa-
tions of Legal Persons at the District office of Bratislava.
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Hlavnymi cielmi Asociacie st:

« Informovanie o moznosti aplikacie novych technologii v oblasti
ropného priemyslu a priemyslu zemného plynu a ich podpora s
ohladom na ekonomické, finan¢né a environmentalne aspekty toh-
to hospodarskeho segmentu,

ochrana avzajomna podpora pri presadzovani vseobecnych etickych
a hospodarskych zaujmov jej ¢lenov na tseku tazby, nakupu, transpor-
tu a spracovania ropy, pri nakupe, transporte a odbyte ropnych vyrob-
kov vratane ich marketingu a prezentacie.

Ucelom asociacie je ochrana a presadzovanie veobecnych hospo-
darskych a etickych zaujmov clenskych spoloc¢nosti. Nesleduje ziadne
politické ciele a nevyvija nijakt podnikatelska ¢innost. Presadzuje rea-
lizaciu zaverov a cielov, ktoré su spolo¢né vsetkym clenom alebo ich
prevaznej vicsine. Ide o rozhodujuce spoloc¢nosti petrolejarskeho prie-
myslu a obchodu, ktorych prioritami je vysoka kvalita vyrobkov, spo-
lahlivost a vysoka uroven poskytovanych sluzieb, ale tiez maximalna
spokojnost zakaznika.

Clenské spolocnosti SAPPO dosahujti velmi dobré vysledky v kvalite
predavanych pohonnych hmot v dosledku aplikacie vlastného kontrol-
né¢ho systému akosti, neustalej starostlivosti o kvalitu pohonnych hmot,
certifikaciu vyrobcov, distribaitorov a prepravcov a uplatnovaniu etic-
kych pravidiel SAPPO.

Etické pravidla SAPPO vnimaju ¢lenské spolocnosti ako svoj eticky
kodex, ktorym deklaruju verejnosti svoje postoje a normy spravania v
podnikatelskej stratégii, zamerané na zakaznika a Setrny pristup k
ochrane zivotného prostredia.

VYROCNA SPRAVA 2016

The main objectives of the association are:

« providing information on the possibility of applaying new techno-
logies in the oil industry and the gas industry and their support in
respect of economic, financial and environmental aspects of this
economic segment,

 protection and mutual support in promoting the general ethical
and economic interests of its members in the field of mining, pur-
chasing, processing and transportation of oil, when shopping,
transportation and marketing of petroleum products, including
their marketing and presentation.

The purpose of the association is the protection and promotion of
general economic and ethical interests of its member companies. As-
sociation does not follow any political objectives and does not develop
any business activity. Association promotes implementation of the
conclusions and objectives that are common to all members or their
vast majority. Members of Association are crucial companies of the
petroleum Industry and trade priority of which is the high quality
products, reliability, high service levels, and also the maximum cus-
tomer satisfaction.

Member companies of Association are achieving very good results in
the quality fuel sold as a result of the application of their own quality
control system, constant care for the fuel quality, certification of pro-
ducers, distributors and transporters and application of ethical rules
of the SAPPO.

Member companies of the Association consider the ethical rules of
the Association as their code of ethics which declares to public their



Pravne predpisy, ktoré upravuju spravanie tcastnikov trhu, povazu- attitudes and standards of behaviour in business strategy focused on

ju ¢lenské spolocnosti SAPPO za minimum etiky. Dobrovolne sa zavi- customer and friendly approach to environmental protection. The laws

zuju spravat sa vo svojej podnikatelskej ¢innosti nad ramec zakonnych governing the behaviour of market participants regarded members of

noriem v zmysle etického kodexu SAPPO. SAPPO as the minimum of ethics. They voluntarily undertake to behave
in their business beyond the legal standards under the SAPPO’s Code of
Ethics.

CLENSKE SPOLOCNOSTI SAPPO
KU KONCU ROKU 2016

MEMBER COMPANIES OF SAPPO
AT THE END OF 2016

BENZINOL SLOVAKIA, s.r.0. SHELL Slovakia, s.r.o. Eni Austria GmbH,
organizacna zlozka
JURKI - HAYTON, s.r.o. SLOVNALF'T, a.s.
EURO-VAT, spol. s r.o.
LUKOIL LUBRICANTS EUROPE Oy, UNIPETROL SLOVENSKO, s.r.o.

organizacna zlozka podniku

AutoMax Slovakia, s.r.o.
Normbenz Slovakia, s.r.o.

1. SPS, a.s.
OMYV Slovensko, s.r.o.
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VYVOJ ROPNEHO A PETROLEJARSKEHO
PRIEMYSLU VO SVETE V ROKU 2016

DEVELOPMENTS IN THE GLOBAL OIL INDUSTRY IN 2016

Dianie na globalnom ropnom trhu v roku 2016 vyrazne ovplyv-
nili trendy na energetickych trhoch z predchadzajiceho roku
ako i pozitivny makroekonomicky vyvoj. Vyznamny vplyv po-
stupne pocas roku nabrali aj zamery krajin zdruzenia OPEC
ako i inych ropu taziacich krajin vyrovnat previs ponuky ropy
nad jej dopytom.

Zvysena aktivita v rafinérskom priemysle znamenala dobré
uspokojenie dopytu po ropnych vyrobkoch, no na druhej strane
aj znizenie ziskovosti rafinérii

Svetova tazba ropy v roku 2016 dosiahla takmer 97 milionov barelov
denne. Velmi nizke ceny ropy zo zaveru roku 2015 ako i prvych mesiacov
uplynulého roku (iroven ceny benchmarkovej ropy Brent oscilovala
okolo 30 usd/barel) viedli na strane krajin zdruzenia OPEC k dlhotrva-
jucej diskusii, do akej miery moze tento stav, a to najmi pokial by mal
trvat dlhodobejsie, znamenat poskodenie ich ekonomik.

VYROCNA SPRAVA 2016

Events on the global oil market in 2016 were strongly influenced
by trends on the energy markets from the previous year as well
as the positive macroeconomic developments. Gradually over
the year, the significant impact gained also intentions of OPEC
countries as well as other oil extracting countries to balance
excess supply of crude oil over its demand.

Increased activity in the refining industry met the demand for
petroleum products, but on the other hand, the reduction in
profitability of refineries at the same time.

World production of crude oil reached almost 97 million barrels a
day in 2016. Very low oil prices at the end of 2015 and also in the first
months of the previous year (benchmark Brent was fluctuating around
30 dollars per barrel) led to extended discussions among OPEC coun-
tries about the extent to which this condition could cause damage to
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Sucasne tiez sledovali, ¢i tazobny priemysel USA bude schopny eko-
nomicky odolavat tomuto nepriaznivému vyvoju, kedze sa predpokla-
dalo, Ze nizka aroven prijmov z tazby ropy nebude schopna vykryt s nou
spojené naklady. To sa vsak potvrdilo len ¢iastoc¢ne. Spojené staty sice
postupne a vyrazne, zhruba 3 nasobne, obmedzili pocet aktivnych vr-
tov, avsak turoven ich tazby ropy sa znizila len priblizne o 10%. Tento
vysledok docielili zlepSenou prevadzkovou i nakladovou efektivnostou
tazby z aktivnych vrtov.

Ukazalo sa, ze OPEC sa nebude moct spoliehat na to, Ze nizke ceny
znicia silného tazobného konkurenta z USA. A tak sa na trhoch stale
castejsie objavovali spravy o tom, ze OPEC sa po vySe 8 rokoch pokusi
dohodnut na obmedzeni vlastnej tazby, co sa v zavere roku 2016 aj po-
tvrdilo. Uvedené dianie na strane ponuky ropy malo dominantny vplyv
navyvoj jej ceny. Tav prvych mesiacoch 2016 v dosledku trvajucej silnej
nadponuky ropy nad dopytom klesla k urovniam az pod 30 USD/barel,
no potom sa postupne v ocakavani redukcie tazby zvySovala az k urov-
niam nad 50 dolarov za barel.

Rafinérie vo svete udrziavali chod svojich spracovatelskych jedno-
tiek nad urovnou roku 2015 ako i znacne nad priemernou urovinou za-
tazenia v predchadzajacich 5 rokoch. Cheeli ekonomicky vyuzit pretr-
vavajucu konjunkturu v sektore, kedze ziskovymi sa stali nielen
technologicky vyspelé rafinérie, ale i tie, ktorych vyrobné jednotky boli
v rokoch 2009-2014 hlboko stratové.

V uplynulom roku boli obdobia, ked uroven komercnych zasob rop-
nych spolo¢nosti v OECD presahoval aj 65 dni obvyklého dopytu, ¢o
bolo o0 10 az 15 dni viac, nez byvalo bezné pred 5-10 rokmi. Vysoka uro-
ven tazby ropy, jej spracovania, ako i stav zasob sa prejavili na redukcii
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their economies if it were to persist for a long time. At the same time
they were also watching whether the US oil industry would be able to
withstand adverse developments since it was anticipated that the lower
revenue streams would not be able to cover extraction costs. However,
this was only partially confirmed. Although the United States gradually
and markedly limited the number of active wells about threefold, but
oil production still fell only by about 10%. This output was attained by
improved operation and cost-effective production from active wells.

It turned out that OPEC would not be able to rely on lower prices
destroying strong competition from the US. And so the markets were
increasingly looking at reports of OPEC seeking after eight years to cut
production on their own. That was also confirmed at the end of 2016.
These events on the crude oil supply side dominated prices. Persis-
tently strong oversupply led in the first months of 2016 to a decline in
crude prices below 30 dollars per barrel, although they gradually rose
to above 50 dollars per barrel on an expected reduction in oil produc-
tion.

The world’s refineries kept operations at their processing units
above the 2015 level, and also significantly above the average for the
previous five years. They were wishing to take advantage of the contin-
uing boom in the sector, with not just technologically advanced refin-
eries earning profits but also those whose production units suffered
deep losses in 2009-14.

In the past year there were periods when commercial crude oil
stocks in the OECD exceeded 65 days of normal demand, which was
10-15 days more than used to be common 5-10 years ago. Reduced re-
fining margins resulted from the high level of oil production and pro-
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rafinérskych marzi.

V podnikani beznej rafinérie to konkrétne znamenalo, Ze pri nos-
nych produktoch - motorovych palivach sa relativne citelne znizili ich
crack spready.

Pri nafte i benzine to bolo medziro¢ne menej o takmer 40 USD na
tonu, pricom naftovy crack spread dosahoval v priemere 66 USD a ben-
zinovy okolo 136 USD za tonu.

Rafinérie integrované s petrochemickou vyrobou mohli tento vypa-
dok prijmov ciasto¢ne kompenzovat tym, ze ziskovost vyroby plastov a
chemikalii sa medziro¢ne v priemere znizila len velmi nepatrne. Vtom-
to segmente sa vsak vyvoj pocas roka zhorsoval. Zdrazujiace vstupy v
nadviiznosti na rast cien ropy a postupne aj energii zacali negativne
ovplyvnit aj petrochemické marze.

Celkovo tak mozno konstatovat, ze rok 2016 bol z pohladu rafinér-
skeho priemyslu dobry.

Nie az tak vynimocne dobry, ako rok 2015, no v kone¢nom dosledku
vzhladom na relativne slusny dopyt po rafinérskych a petrochemickych
vyrobkoch, ako aj na prijatelné ceny vstupov a vyslednej produkcie po-
skytol ropnym spolo¢nostiam dostatok moznosti na tvorbu silného
cash flow a rezerv na horsie casy.

VYROCNA SPRAVA 2016

cessing as well as the level of stocks.

At an ordinary refinery, this specifically means that in carrier prod-
ucts and motor fuels the drop in their crack spreads were relatively
sensitive. For diesel and gasoline it almost 40 dollars per ton less
year-toyear, while the diesel crack spread reached an average 66 dol-
lars and the gasoline crack spread was around 136 dollars.

Refineries integrated with petrochemical production could have
this drop in income partially offset by profitable production of plastics
and chemicals so income would fall on average only slightly yea-
ron-year. But development in this segment during the year worsened.
Rising input prices in the wake of oil price hikes and the gradual in-
crease in energy prices started to have a negative impact on petro-
chemical margins.

Overall, it can be stated that 2016 was a good year for the refinery
industry. It was not as exceptionally good as in 2015, but ultimately rel-
atively decent demand for refinery and petrochemical products and
also affordable prices for input materials and for subsequent produc-
tion provided oil companies enough opportunities to generate strong
cash flows.
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VYVOJ PONUKY ROPY VO SVETE 2016/2015

OPEC Crude Supply
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VYVOJ DOPYTU PO ROPNYCH PRODUKTOCH V EUROPE
2016/2015

OECD Europe: Total Products Demand
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VYVOJ PETROLEJARSKEHO PRIEMYSLU A
OBCHODU NA SLOVENSKU V ROKU 2016

DEVELOPMENTS IN THE SLOVAK OIL INDUSTRY AND TRADE IN 2016

Vyvoj petrolejarskeho priemyslu a obchodu v Slovenskej republike v
roku 2016 kopiroval situaciu na medzinarodnom ropnom trhu a vo
svetovej ekonomike.

V minulom roku sa spracovalo 5,7 mil. ton ropy, co predstavovalo
oproti predchadzajicemu roku pokles o 3,2 %. Uroven konverzného
pomeru ropy na svetlé produkty opét presiahla 85%. V dosledku nizsie-
ho spracovania ropy vyroba motorovych paliv medziroc¢ne klesla o 150
tisic ton na celkovych 4,5 miliona ton.

Vyroba automobilovych benzinov dosiahla tiroven 1,43 miliona ton,
¢o bolo o 56 tisic ton menej ako v predchadzajicom roku. Medziro¢ny
pokles predstavoval 3,8 %. Vyroba motorovej nafty dosiahla tiroven 3,02
miliona ton, co predstavuje o 94 tisic ton menej ako v roku 2015 a zna-
mena medzirocny pokles o 3,0 %.
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Development of petroleum industry and trade in the Slovak Repub-
lic in 2016 followed the situation on the international oil market and in
the world economy.

Last year were processed 5.7 million tons of oil. This was a 3.2% de-
cline over the previous year. The level of conversion rate of oil to light
products again exceeded 85%. As a result of lower oil processing, pro-
duction of motor fuels fell year-on-year by 150 0oo ton to 4.5 million
tons.

The manufacture of automotive gasoline amounted to 1.43 million
tons, which was about 56 ooo tons less than in the previous year. The
year-on-year drop was 3.7%. In 2016, The manufacture of diesel fuel
amounted to 3.02 million tons, which was about 92 ooo tons less than in
2015, translating into a 3% year-on-year decrease.

SLOVENSKA ASOCIACIA PETROLEJARSKEHO PRIEMYSLU A OBCHODU



Vroku 2016 sa v petrochemickej divizii vyrobilo 359 tisic ton polymé-
rov — polyetylénu a polypropylénu - za udrzania vysokej kvalitativnej
urovne a minimalnych strat a odpadu, ¢o predstavuje pokles oproti
minulému roku o 4,6 %.

Poklesom domacej produkcie v roku 2016 sa vyroba ropnych a petro-
chemickych vyrobkov priblizila k tirovni z roku 2013.

In 2016, the petrochemical division produced 359,000 tons of poly-
mers - polyethylene and polypropylene - while maintaining a high
quality level and a minimum of losses and waste, which represent a
decrease by 4.6% compared to last year.

After decline in domestic production in 2016, production of petrole-
um and petrochemical products approached to the level of 2013.
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Domaca rafinérska a petrochemickad vyroba (tis. ton)
Domestic refinery and petrochemicals prodution (ths. tonnes)

Vyrobok Products 2006 2016  16/15%
Automobilové benziny Motor petrol 14517 1617 1569 1557 1319 1474 1409 1422 1287 1486 1430 -3.8%
Motorova nafta Motor diesel 2613 2864 2844 2880 2839 3203 2906 3030 2749 3113 3022 -3%
Vykurovacie oleje Heavy fuel oil 262 284 231 325 398 358 348 409 411 549 517 -5.8%
Asfalty a oxidacné zmesi  Bitumens 41 36 41 26 14 6 5 0 0 0 0 0.0%
Petrochémia (plasty) Plastics 383 427 389 405 395 435 313 332 266 376 359 -4.6%
Ostatné Others 504 588 575 440 397 386 394 805 675 616 612 -0.7%
Celkom Total 5254 5816 5649 5633 5363 5863 5375 5999 5388 6138 5939 -3.2%

V roku 2016 sa na Slovensku uz po desiaty rok predavali obe klucové
motorové paliva — nafta a benzin - s primesou biozloziek. Predovset-
kym vdaka usiliu clenskych spolo¢nosti SAPPO Slovenska republika
splnila stanoveny ciel vlady SR v oblasti podielu biozloziek na fosilnych
motorovych palivach.

V porovnani s predchadzajiucimi rokmi sa nezmenilo trhové umiest-
nenie vyrobkov bratislavskej rafinérie SLOVNAFT, a.s.. Dominoval pre-
dovsetkym export, ktory sa na celkovom predaji nosnych produktov
(benziny, nafta, primarne plasty) podielal priblizne z troch Stvrtin. Vy-

VYROCNA SPRAVA 2016

In 2016, the two key motor fuels — petrol and diesel were sold blend-
ed with bio-components in Slovakia for the tenth year. It was particu-
larly due to the efforts of SAPPO member companies that the Slovak
Republic fulfilled the objective set by the Slovak Government in the
share of bio-components in fossil motor fuels.

Compared to previous years, the market placement of Bratislava
refinery SLOVNAFT products did not change. Export was dominating
with the share of almost 70% in the total sales of main products (petrol,
diesel, primarily plastics). The products of the Slovak refining industry
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robky slovenského rafinérskeho priemyslu nasli svoje odbytisko najmé
v Rakusku, Cesku, Polsku, Nemecku, Holandsku, Rumunsku ale aj v
Srbsku, Chorvatsku, Taliansku a Bulharsku.

Liberalny sutazivy charakter slovenského ropného trhu ostal minuly
rok zachovany, ked napriek silnej vyrobnej nadkapacite domacej rafi-
nérie SLOVNAFT, a.s. dovoz hlavnych produktov - motorovych paliv
saturoval celkovi domacu spotrebu na Slovensku zhruba 39%. Domaci
spotrebitelia tak v priemere nakupovali kazdy treti liter motorovych
paliv dovezeny zo zahranicia.

Trh Slovenskej republiky bol tak v plnej miere vykryty zo zdrojov
domacej a zahrani¢nych rafinérii, comu okrem inych faktorov poma-
hala i poloha a mala teritorialna rozloha SR. Vnutri krajiny a v okoli jej
hranic je lokalizované dostatocné mnozstvo skladovacich alogistickych
kapacit vlastnenych roznymi navzajom konkurujticimi si spolo¢nosta-
mi, ¢o jednak umoznuje lahko zasobovat slovenskych zakaznikov a tiez
spolu formuje zdravé sutazivé prostredie.

Podobne ako v predchadzajicich rokoch aj v roku 2016 ceny ropy,
ropnych produktov a vymenny kurz EUR/USD vykazovali vysoku volati-
litu, ¢o u ropnych spolo¢nosti zdruzenych v SAPPO vyvolavalo zvySent
potrebu hladat optimalnu turoven skladovych zasob ako aj racionalizo-
vat cely dodavatelsko-odberatelsky retazec. Cielom tychto opatreni
bolo vybalansovat moznosti ropnych spolo¢nosti s potrebami zakazni-
kov tak, aby ti mohli byt v kazdej casti roka plne uspokojeni. Podla ich
priaznivej odozvy sa ukazuje, ze tento ciel sa clenskym spolo¢nostiam
asociacie podarilo naplnit.

Dlhoro¢né trendy ropného trhu v Slovenskej republike sa z aspektu
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were marketed particularly in Austria, Czech Republic, Poland, Germa-
ny, Netherlands, Romania and also in Serbia, Croatia, Italy and Bulgar-
ia.

Liberal competitive nature of the Slovak oil market remained pre-
served last year; despite strong production overcapacity of the domes-
tic SLOVNAFT refinery, imports of major products — motor fuels - sat-
urated the total domestic consumption in Slovakia with about 39%.
Domestic consumers bought on average every third litre of motor fuel
imported from abroad.

Hence, the Slovak market was fully covered from domestic sources
and foreign refineries that the location and a small territorial area of
Slovakia contributed to. There are sufficient volumes of storage and
logistical capacity owned by diverse competitors in Slovakia and around
its borders which makes it easy to suply Slovak customers and also es-
tablishes a healthy competitive environment. As it was previous years,
oil prices, oil products and the EUR/USD exchange rate in 2016 showed
high volatility that evoked, among oil companies associated in SAPPO,
increased need to look for the optimum level of inventory and stream-
line the entire supply chain. The aim of the measures was to balance
capacities of petroleum companies with customer needs so that they
can be fully satisfying at all times. According to their favourable re-
sponse it seems that the Association s member companies achieved
this objective successfully.

Long-time oil market trends in the Slovak Republic did not change
last year in temrs of demand patterns. The total demand continued in
focusing primarily on motor diesel and motor petrol.

SLOVENSKA ASOCIACIA PETROLEJARSKEHO PRIEMYSLU A OBCHODU



Dovoz kliicovych motorovych paliv (tis. ton)
Imports of key motor fuels (ths. tonnes)

Vyrobok Products 2006 2007
Automobilovy benzin Motor petrol 261 229 228
Motorova nafta Motor diesel 481 520 479

Struktary dopytu v minulom roku nezmenili.

Celkovy dopyt sa nadalej sustredil predovsetkym na motorova naftu
a automobilovy benzin.

Hruby domaci produkt v SR vykazal v roku 2016 medziro¢ny narast o
3,0%. Vyssia dynamika hospodarskeho rastu v poslednych rokoch v
kombinacii s nizkymi cenami ropy a paliv sa odzrkadlili v pomerne sil-
nom raste dopytu po nich na slovenskom ropnom trhu.

Tradi¢ne vysoka bola spotreba paliv pocas letnej motoristickej sezo-
ny, najvyssia spotreba vsak bola zaznamenana v mesiaci oktober najmé
vdaka polnohospodarskym sezonnym pracam.

Rastuci trend spotreby automobilového benzinu, ktory sme zazna-
menali v roku 2015 sa potvrdil aj v roku 2016, kedy sme zaznamenali
narast. Celkova spotreba benzinu v SR narastla medziroc¢ne priblizne o
3,1%. V pripade nafty medzirocny narast jej spotreby presiahol 5%.

V dosledku utlmenia stavebnych prac a rekonstrukcii cestnych ko-
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2009

227

468

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 16/15 %
237 182 186 152 160 158 166 5.1%
621 619 542 564 616 689 758 10.0%

Gross domestic product in Slovakia in 2016 showed an annual in-
crease of 3.0%. The higher rate of economic growth over the last years,
combined with the low prices of crude oil and fuels were reflected in
the relatively strong growth in demand for oil products on the Slovak
market.

Fuel consumption was traditionally high during the summer driving
season; however, the highest consumption was recorded in October
mainly due to seasonal agricultural works.

Upward trend in consumption of motor petrol which we recorded in
2015 was also confirmed in 2016, when we monitored increase. Total
petrol consumption in Slovakia increased year on year by about 3.1%. In
case of diesel the year on year increase in consumption surpass the 5%.

Due to reduction in construction and reconstruction of roads in
2016, the consumption of bitumens in Slovakia was lower about 28% in

comparison to 201s.

Pricing of oil companies operating in the Slovak Republic did not
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munikacii v roku 2016 bola spotreba asfaltov v SR nizsia o cca 28% opro-
ti roku 2015.

Cenotvorba ropnych spoloc¢nosti posobiacich v SR sa neodchylila od
zauzivanej praxe dosledne kopirovat vyvoj cien ropnych produktov ob-
chodovanych na medzinarodnych komoditnych trhoch. Pravidelné
Statistické zistovania Direktoriatu pre energiu (Directorate - General
for Energy) Europskej komisie dokazali sulad maloobchodnych cien
nafty a benzinu na vnatornom trhu SR s cenami v okolitych krajinach,
resp. v ramci celej EU.

Celkova spotreba vybranych produktov na domdcom trhu (tis. ton)
Total domestic consumption of selected refinery products (ths. tonnes)

ocistené od stdtnych hmotnych rezerv / state petroleum reserves excluded

Vyrobok Products 2006 2007

Automobilovy benzin Motor petrol 666 673 684
Motorova nafta Motor diesel 1263 1360 1384
Vykurovacie oleje Heating oils 62 45 56
LPG LPG 31 28 28
Mazacie oleje Lubricants 45 45 45
Asfalty Bitumens 175 130 138
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640

1274

40

30

32

157

deviate from the common practise of consistent copying the oil price
development traded on international commodity markets. Regular sta-
tistics surveys Directorate — General for Energy of the European Com-
mision demonstrated compliance in diesel and petrol retail prices in
the internal market of the Slovak Republic with the prices in neigh-
bouring countries, or across the EU respectively.

Last year Slovak motorist paid on average about EUR 1.033 per litre
of diesel and about EUR 1.205 per litre of petrol, tax included. In the
case of diesel, the average retail price in 2016 was lower by 9.0% than
the average in 2015 and in the case of petrol, the average retail price in

16/15 %

644 579 539 520 516 524 540 3.1%
1547 1513 1489 1541 1623 1758 1855 5.5%
30 31 21 13 8 7 15 114.3%
30 31 35 35 35 40 41 2.5%
35 39 40 39 40 40 35 -12.5%
133 155 111 100 99 170 123 -27.6%
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Slovenski motoristi v uplynulom roku platili v priemere s danami za 2016 was lower by 6.6% compared to the average price in 2015.
liter nafty zhruba 1,033 EUR a za benzin zhruba 1,205 eur/liter.

V pripade nafty bola priemerna konec¢na cena v roku 2016 nizsia ako
priemer v roku 2015 0 9,0% a v pripade benzinu bola priemerna kone¢na
cena v roku 2016 nizsia o 6,6% oproti priemernej cene v roku 2015.

POCTY CERPACICH STANIC CLENOV SAPPO
A OSTATNYCH PREDAJCOV

NUMBER OF FILLING STATIONS SAPPO MEMBERS AND
OTHER RETAILERS

\

I sSovnaft/ 252 B 0 crs/22

B ovv/ 91 B Lukoil /19

B el s2 B Benzinol /18

B i/ 63 Other* /327 as of the end 2016*

odhad/ estimation
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Priemerné ceny na €erpacich staniciach v EU v roku 2016
Avg. retail prices with taxes in 2016

Benzin / Petrol
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Priemerné ceny na Cerpacich staniciach v EU v roku 2016
Avg. retail prices with taxes in 2016
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VYVOJ CIEN BENZINU A NAFTY NA SLOVENSKU
PETROL AND DIESEL PRICES IN SLOVAKIA
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CINNOST SAPPO V ROKU 2016

ACTIVITIES OF SAPPO IN 2016

Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
splnila v roku 2016 vSetky ulohy zadané predstavenstvom a
valnym zhromazdenim. Kontinualne obhajovala ciele a zaujmy
¢lenskych spolocnosti a priebezne spolupracovala s domacimi
ustrednymi organomi Statnej a verejnej spravy s prioritou na
ucast v legislativnom procese. Medzi dalSie ulohy, ktoré su
plnené priebezne patri aj dlhodobé koordinovanie ¢innosti v
oblasti spracovavania Statistik predaja sledovanych komodit.

Rok 2016 bol z pohladu SAPPO povazovany za jeden z najdolezitej-
sich ako na domacom poli tak aj v medzinarodnej oblasti. Na pode EU sa
zacala revizia niekolkych, pre nas priemysel vyznamnych, smernic. V
oblasti narodnej legislativy sa v roku 2016 pripravovali zmeny, ktoré
budu mat zasadny dopad pre petrolejarsky priemysel v nasledujucom
obdobi. Preto bolo velmi dolezité podchytit tieto zmeny a uz na zaciatku
sa aktivne zapojit do konzultacnych procesov na jednotlivych minister-
stvach.
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Slovak Association of Petroleum Industry and Trade met in
2016 all the tasks assigned by the Board of Directors and the
General Meeting. It continually defended the goals and inte-
rests of member companies and continuously cooperated with
domestic central government bodies and public administration
with priority for participation in the legislative process. Other
tasks that are performed on a continuous basis also include the
long-term coordination of activities in the field of processing of
statistics on the sales of monitored commodities.

The year 2016 was for SAPPO important both in domestic field as
well as in the international sphere. European Union has begun a review
of several directives important for our industry. In the area of national
legislation, changes which have started in 2016 will have a major impact
on the petroleum industry in the upcoming period. Therefore, it was
very important to capture these changes at the beginning and be ac-
tively involved in the consultation processes at the ministries.
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Medzi najdolezitejsie patrili rokovania na MH SR o:

e novele zakona ¢. 309/2009 Z. z. zakon o podpore obnovitelnych
zdrojov energie a vysoko ucinnej kombinovanej vyroby a o zmene a
doplneni niektorych zakonov

« smernici Europskeho parlamentu a Rady ¢. 2009/28/ES o podpore
vyuzivania energie z obnovitelnych zdrojov energie (OZE)

« smernici Europskeho parlamentu a Rady ¢. 2014/94/EU o zavadzani
infrastruktury pre alternativne paliva

« smernici Europskeho parlamentu a Rady ¢. 2015/1513 ktorou sa meni
smernica 98/70/ES tykajtica sa kvality benzinu a naftovych paliv a
ktorou sa meni smernica 2009/28/ES o podpore vyuzivania energie
7 obnovitelnych zdrojov energie.

Rokovania na MZP SR k:

« vyhlaske MZP SR ¢. 271/2011 ktorou sa ustanovuju kritéria trvalej
udrzatelnosti a ciele na znizenie emisii sklenikovych plynov z po-
honnych latok

« smernici Rady EU ¢. 2015/652 ktorou sa stanovuju metodiky vypoctu
a poziadavky na predkladanie sprav podla smernice Europskeho
parlamentu Europskeho parlamentu a Rady 98/70/ES tykajucej sa
kvality benzinu a naftovych paliv

Vo vseobecnosti, problémom spominanych smernic, je ich nie tiplna
konzistentnost s inymi suvisiacimi smernicami. Sposob ich nadvizova-
nia, doplnania sa a odvolavania jedna na druh, ¢i v niektorych pripa-
doch i implementovania cast jednej smernice do druhej sposobuje, ze
je velmi naroc¢né sa v problematike orientovat. Z tohto dovodu mnohé
rokovania prebiehali za tcasti viacerych ministerstiev. Rok 2016 bol
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Among the most important were the negotiations at the Ministry of

Economy of the Slovak Republic on:

Amandment of Act 309/2009 Coll. on the promotion of renewable
energy sources and high-efficiency cogeneration and on amend-
ments to certain acts

Directive 2009/28/EC of the European Parliament and of the Coun-
cil on the promotion of the use of energy from renewable sources

Directive 2014/94/EU of the European Parliament and of the Council
on the deployment of alternative fuels infrastructure

Directive 2015/1513 of the European Parliament and of the Council
amending Directive 98/70/EC relating to the quality of petrol and
diesel fuels and amending Directive 2009/28/EC on the promotion
of the use of energy from renewable sources

Negotiations at the Ministry of Environment of the Slovak Republic

» Decree of Ministry of Environment No. 271/2011 Coll., Establishing

sustainability criteria and targets for reducing greenhouse gas
emissions from fuels

Council Directive (EU) 2015/652 laying down calculation methods
and reporting requirements pursuant to Directive 98/70/EC of the
European Parliament and of the Council relating to the quality of
petrol and diesel fuels

In general, the issue of these directives is that they are fully consist-

ent with other related directives. The way of linking, complementing
and appealing to one another or, in some cases, implementing part of
one directive into the other causes that itis very challenging to focus on
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preto mimoriadne naroc¢ny nielen pre nase pracovné sekcie, ktoré za-
stresovali odbornu stranku pri konzultaciach a rokovaniach ale aj pre
Kancelariu SAPPO a to najmé z pohladu urcenia spravnej vyjednavacej
stratégie a komunikacie s ministerstvami.

Rokovania a konzultacie k vyssie uvedenym legislativnym dokumen-
tom budu prebiehat aj v roku 2017, takze je eSte priskoro hodnotit na
kolko bude SAPPO uspesné pri obhajovani a predkladani svojich argu-
mentov. Z rokovani, ktoré v§ak uz boli uskuto¢nené s nasimi partnermi
7z jednotlivych ministerstiev a astrednych organov Statnej spravy je
mozné povedat, ze SAPPO je jednym z relevantnych partnerov a pris-
lusné ministerstva beru zretel na jeho odborné nazory podlozené kon-
krétnymi faktami.

SAPPO ako vyznamny subjekt na trhu a hlas petrolejarskeho prie-
myslu na Slovensku, bolo v roku 2016 zastupené aj v relevantnych Sta-
tutarnych ¢i poradnych organoch domacich spoloc¢nosti a ustrednych
organoch Statnej spravy. SAPPO je zastupené napriklad vo valnom
zhromazdeni Slovenského vyboru pri Svetovej petrolejarskej rade
(World Petroleum Council) - SK WPC a v Rade pre technickt normali-
zaciu predsedu UNMS SR.

Problematika nudzovych zasob ropy priamo suvisi s petrolejarskym
priemyslom a tak aj v roku 2016 malo SAPPO svoje zastipenie v pred-
stavenstve a dozornej rade Agentury pre nudzové zasoby ropy a rop-
nych vyrobkov (EOSA). V tejto suvislosti SAPPO posobi aj v Komisii pre
ropnu bezpecnost (NESO - National Energy Strategy Organisation),
ktora je stalym poradnym organom predsedu Spravy Statnych hmot-
nych rezerv SR (SSHR SR) a ktorej tlohou je zvySovanie pripravenosti
Statu na riesenie krizovych situacii v pripade stavu ropnej nudze. Ko-
misia koordinuje ¢innost organov statnej spravy a fyzickych osob a
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the issue. For this reason, many negotiations were held with the partic-
ipation of several ministries. Therefore, the year 2016 was extremely
demanding not only for our working sections and groups, who covered
the expert point of view during the consultations and negotiations, but
also for the SAPPO Office especially in terms of defining the right nego-
tiating strategy and communicating with the ministries.

Negotiations and consultations on the above-mentioned legislative
documents will also take place in 2017, so it is too early to assess SAP-
PO’s success in defending and presenting its arguments. However, af-
ter the negotiations which have already been carried out with our
partners from individual ministries and government authorities, we
can proclaim that SAPPO is one of the relevant partners and ministries
take into account its expert opinions based on the specific facts.

SAPPO as important subject on the market and representant of pe-
troleum industry in Slovakia has also its representation in the statutory
and advisory authorities of local companies and the central state ad-
ministration. For example, a representative of the General Meeting of
the Slovak Committee at the World Petroleum Council - EN WPC and a
member of the Council for technical standardization of President of
Slovak Office of Standards, Metrology and Testing.

The issue of emergency oil stocks is directly related to the petrole-
um industry; therefore also in 2016 SAPPO had its representation in the
Executive Board and the Supervisory Board of the Emergency Oil
Stocks Agency (EOSA). In this context, SAPPO is also represented in the
National Energy Strategy Organisation (NESO), which is a permanent
advisory body to the chairman of the State Material Reserves of Slovak
Republic. Main task of NESO is to increase the state preparedness in
order to deal with critical situations in case of an oil shortage. The
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pravnickych osob podnikajucich v oblasti tazby, vyroby, dovozu, vyvozu,
nakupu, predaja, skladovania a distribucie ropy a ropnych vyrobkov v
predchadzani a rieSeni stavu ropnej nadze.

Voleni zastupcovia Asociacie dosledne sleduju ciele a plnia tlohy v
tychto organoch tak, aby nedochadzalo k zasadnym rozporom so zauj-
mami SAPPO.

Asociacia prezentovala svoje nazory a postoje aj v zahranici. Ako
Slovak NOIA (National Oil Industry Association) je sucastou FuelsEuro-
pe, organizacie zastresujucej narodné petrolejarske asociacie, sidliacej
v Bruseli. FuelsEurope predstavuje tiez jeden z moznych komunikac-
nych kanalov prostrednictvom ktorého mozeme vyjadrit svoje stano-
viska k eurdpskej legislative, alebo iniciovat diskusiu k roznym témam
a problémom nasho odvetvia.

Svojho zastupcu mala aj v pracovnej skupiny posobiacej vo FuelsEu-
rope s nazvom Refining Competitiveness Issue Group (ReCIG), ktora sa
zaobera konkurencieschopnostou rafinérskeho priemyslu v ramci EU.
Jej clenovia sa zucastnili Rafinérskeho fora, ktoré sa konalo v Bruseli
dna 1. marca 2016. Diskusia sa viedla okolo tzv. fitness check desiatich
smernic tykajucich sa ropného priemyslu. Hlavnou témou fora bolo
ohrozenie konkurencieschopnosti europskeho rafinérskeho priemyslu
v porovnani s rafinériami mimo EU a hrozba tzv. carbon leakage.

U7z tradi¢ne nadstandardna bola spolupraca s Ceskou asociiciou
petrolejarskeho priemyslu a obchodu (CAPPO), s ktorou SAPPO spolu-
pracovalo na spolo¢nych seminaroch, zdielani informacii a best practi-
ce. Rok 2016 bol obdobim pripravy na dva seminare, ktoré sa uskutoc¢nia
v roku 2017. Bude to seminar na tému ,Bezpecnost pri distribucii po-
honnych hmot*, kde SAPPO okrem iného predstavi svoj HSSE Standard
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Commission coordinates the activities of government bodies, natural
person and legal person operating in the mining, production, import,
export, purchase, sale, storage and distribution of crude oil and petro-
leum products, in order to prevent and solve the crisis of oil shortage.

Elected representatives of the Association consistently pursue the
objectives and fulfil tasks in these bodies so that to avoid a major con-
flict with the interests of SAPPO.

The Association also presented its views and positions abroad. As a
Slovak NOIA (National Oil Industry Association), it is part of Fu-
elsEurope, an organization of the National Petroleum Associations,
based in Brussels. FuelsEurope is also one of the possible communica-
tion channel through which we can express our views on European
legislation or initiate a debate on the different themes and issues re-
garding our industry.

Respresentant of SAPPO has taken part in the task group operating
in FuelsEurope, titled Refining Competitiveness Issue Group (ReCIG).
The Working Group examines the competitiveness of the refining in-
dustry in the EU and regularly participates at Refining forum, which
took place on 1st March 2016. The discussion was about the so-called
Fitness check of the ten directives relating to the oil industry. The main
theme of the forum was a threat to the competitiveness of European
refining industry compared to refineries outside the EU and so-called.
Carbon leakage.

As always, the cooperation with the Czech Association of Petroleum
Industry and Trade (CAPPO) has been above-standard. Together we are
cooperating on joint seminars, sharing information and best practice.
During the year 2016 we were preparing two seminar which will be held

29



a seminar na tému ,Nové paliva pre vznetové motory*®.

V madji roku 2016 SAPPO v spolupraci s Uradom pre normalizaciu,
metrologiu a skasobnictvo SR zorganizovalo seminar pre svojich cle-
nov. Predmetom seminara bol vyklad k technickym normam a praca v
Technickych komisiach, ktorych je SAPPO clenom, druhou témou bol
vyklad k smernici 98/34/ES o postupe pri poskytovani informacii v ob-
lasti technickych noriem a predpisov a ako postupovat pri pripomien-
kovani notifikovanych navrhov technickych predpisov clenskych Statov
EU. Konkrétne SAPPO malo v roku 2016 Styroch zastupcov Technickej
komisii 50 - Ropa, plynné a kvapalné paliva, ostatné vyrobky z ropy a
paliva z obnovitelnych zdrojov (TK 50). Prednasajuci boli z Odboru ski-
Sobnictva a europskych zalezitosti ako aj u Odboru technickej normali-
zacie.

Vykonna riaditelka SAPPO sa zaciatkom roka stretla s dekanom
Strojnickej fakulty, Slovenskej technickej univerzity v Bratislave (SjF
STU BA) za ticelom predlzenia platnosti Memoranda o spolupraci. V
ramci memoranda vzniklo uz niekolko odbornych c¢lankov, diplomova
praca a konali sa pravidelné stretnutia so zastupcom SjF STU BA za
ucelom konzultacii k odbornym témam ale aj moznosti dalsej spolu-
prace.

Vzhladom na skutocnost, ze v roku 2016 skoncila zmluva so spoloc-
nostou EY o vykone auditorskej ¢cinnosti pre SAPPO, vykonna riaditelka
po schvaleni predstavenstvom SAPPO usporiadala stretnutie so za-
stupcami spolo¢nosti EY, na ktorom bola zmluva predizend o dalsie tri
roky.

Spolo¢nost EY je zaroven aj spracovatelom $tatistiky SAPPO. Cleno-
via SAPPO si pre svoje tcely zostavuja vlastni maloobchodnt Statistiku
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in 2017. It will be a seminar focused on the ,Safety of Fuel Distribution®,
where SAPPO will introduce its HSSE standard and seminar on ,New
fuels for CI Engines*.

In May 2016, SAPPO in cooperation with the Slovak Office of Stand-
ards, Metrology and Testing organized a seminar for its members. The
subject of the seminar was an interpretation of technical standards and
work in the Technical Commissions of which SAPPO is a member. Sec-
ond topic was the interpretation of Directive 98/34/EC on the procedure
for the provision of information in the field of technical standards and
regulations and how to proceed with the comments of the notified
technical regulations of EU countries. In 2016 had SAPPO four repre-
sentatives in the Technical Commission 50 - Oil, Gaseous and Liquid
Fuels, Other Petroleum Products and Renewable Fuels (TK 50). Lectur-
ers were from the Department of Testing and European Affairs as well
as from the Technical Standardization Department.

At the beginning of the year SAPPO CEO met with the Dean of the
Faculty of Mechanical Engineering of Slovak Technical University in
Bratislava (SjF STU BA) in order to extend the Memorandum of Coop-
eration. This cooperation resulted in several technical articles, diploma
thesis and regular meetings with the SJF STU BA representatives were
held, where we consulted the expert topics and possibilities for further
cooperation.

The contract with EY company, which performs financial audit for
SAPPO, ended in 2016. Due to this fact, SAPPO CEO, after approval by
the Board of Directors, held a meeting with representatives of EY in
order to extend the contract, which was prolonged for a further three
years.
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(na mesacnej baze) a velkoobchodnu Statistiku (kvartalne), tato Statisti-
ka je pristupna len pre ¢lenov SAPPO a spolupracujice subjekty.

SAPPO uz $tvrtym rokom naplna Memorandum o porozumeni s Fi-
nancnym riaditelstvom SR. Spolupraca spoc¢iva najmi vo vymene Spo-
minanych statistickych tidajov za ticelom boja proti danovym tinikom,
rokovaniach o problematike dani ale napriklad aj vykladoch zakonov
tykajucich sa petrolejarskeho priemyslu. Zastupcovia Finan¢ného ria-
ditelstva SR a MF SR boli pravidelne pozyvani na seminare organizova-
né SAPPOm ako i ku konzultaciam tykajucich vykladu dotknutych
pravnych predpisov a s tym aj ich nadvizujucim praktickym uplatno-
vanim. SAPPO tuto spolupracu velmi ocenuje a povazuje ju za jednu zo
svojich priorit.

Taziskovym momentom internej ¢innosti SAPPO bola spolupraca
medzi stalymi pracovnymi sekciami a Kancelariou. V ramci Asociacie
pracovali Styri stale pracovné sekcie (Technicka sekcia, Ekonomic-
ko-legislativna sekcia, HSSE sekcia, Mazivarska sekcia), ktoré zdruzuja
zastupcov, odbornikov ¢lenskych spolo¢nosti SAPPO. Na svojich pravi-
delnych stretnutiach sa venovali aktualnym pracovnym problémom,
legislative, pripomienkovaniu zakonov vztahujucich sa k petrolejarske-
mu priemyslu a obchodu. V cele kazdej pracovnej sekcie stal jej veduci
zvoleny na jednorocné obdobie ¢im sa z dlhodobého pohladu zabezpe-
cila cirkulacia zastupcov vsetkych ¢lenov v tejto pozicii a zaistilo rovno-
cenn¢ zastupovanie zaujmov vSetkych ¢lenskych subjektov.

Kazda sekcia v sulade so Stanovami Asociacie zasadala aspon 4 krat
do roka. V. mnohych pripadoch sa vsak odbornici posobiaci v sekciach
stretavali castejSie na ad hoc skupinach. V roku 2016 sa konalo 14 ad hoc
skupin. Kazdej pracovnej sekcie ¢i ad hoc skupiny sa vzdy zucastil mi-
nimalne jeden zastupca Kancelarie SAPPO, aby mohol v pripade potre-
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EY company is also a SAPPO processor of statistics data. SAPPO
compiles its own retail statistics (on a monthly basis) and wholesale
statistics (quarterly). This statistic is only available for SAPPO members
and cooperating entities.

Ithas been the fourth year of fulfilling Memorandum of Understand-
ing with the Financial Directorate of Slovakia. Cooperation consist
mainly in exchanging of statistical data, discussions on tax issues and
also the interpretation of the law relating to the petroleum industry.
Representatives of the Financial Directorate and Ministry of Finance
have regularly joined seminars organized by SAPPO and also they par-
ticipate in the consultations regarding the relevant legislation and its
use in practice. SAPPO highly appreciates this cooperation and consid-
ers it as one of its main priority.

The most important from SAPPO’s internal activities was the coop-
eration between permanent working sections and the SAPPO Head-
quarters. Association has four permanent working sections (Technical
Section, Economic-Legislative Section, HSSE Section, Lubes Section),
which unite experts and representatives from SAPPO member compa-
nies. At their regular meetings, they addressed the current issues, leg-
islation, they commented the legislation acts relating to the petroleum
industry and trade. Each permanent working section is managed by
head of section, who is elected for a one-year term. This ensure the
circulation of representatives of all SAPPO members in this position
and equal representation of the interests of all members.

Each section, in accordance with the Statutes of the Association,
held a meeting at least 4 times a year. However, in many cases, experts
in the sections met more often also in ad hoc groups. In 2016, there
were held 14 ad hoc groups meetings. Each working section or ad hoc
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by tlmocit vysledky stretnutia ¢lenom predstavenstva a zaroven, aby
mal ¢o najaktualnejsie informacie dolezité pri rokovaniach s organmi
statnej spravy.

Verejnost sa mohla o ¢cinnosti SAPPO dozvediet viac na stranke oww.
sappo.sk, kde okrem oznamov a ¢lankov mohla najst aj vyro¢né spravy a
ekonomické informacie. V pripade vznesenych novinarskych otazok, ci
otazok zo strany verejnosti v roku 2016, bola Kancelaria kontaktovana
vo vicsine pripadov telefonicky alebo prostrednictvom mailovej komu-
nikacie.

SAPPO bolo rovnako uspesné aj pri presadzovani opravnenych na-
vrhov a poziadaviek svojich c¢lenov, ktoré sa vela krat pozitivne pre-
mietli aj do ekonomickych vysledkov ¢lenskych firiem. Vsetky clenské
petrolejarske spolocnosti zdruzené v SAPPO prispeli ku kultivacii pod-
nikatelského prostredia a udrzovaniu standardnych podmienok podni-
kania v priemyslovo vyspelych krajinach. K zakladnym cielom SAPPO
patrila aj ochrana prav a zaujmov svojich ¢lenov, ¢o v praxi znamena
hlavne komunikaciu a koordinaciu s oficialnymi inStiticiami ¢i uz na
Slovensku alebo v zahranici.
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group attended atleast one representative of the SAPPO Office in order
to interpret the results of the meetings to the Board of Directors, if
necessary, as well as to have up-to-date information which were im-
portant in the negotiations with the state administration.

The public can find more information about the activities of SAPPO
at www.sappo.sk, where you can find announcements, articles, annual
reports, economic information and more. If you have question you can
contact us through a questionnaire or directly via our contact informa-
tion.

SAPPO continues to be highly successful in promoting the legitimate
demands and proposals of its members, which are many times posi-
tively reflected in the economic performance of member companies.
All member companies in SAPPO contribute to the culture of the busi-
ness environment and the maintenance of standard business condi-
tions in industrialized countries. One of the main goal of SAPPO in-
cludes the protection of the rights and interests of its members, which
in practice means communication and coordination with official insti-
tutions both in Slovakia and abroad.
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ORGANY SAPPO

BODIES OF THE ASSOCIATION

VALNE ZHROMAZDENIE

Valné zhromazdenie je najvyssim riadiacim organom, ktory tvoria
vSetci clenovia Asociacie, riadni aj pridruzeni. V roku 2016 ukoncila
svoje Clenstvo v SAPPO spolo¢nost EURO-VAT, s.r.o. Dalsia zmena na-
stala v suvislosti so spolo¢nostou Mogul Slovakia, s.r.o., kde k 1.1.2016
doslo z dovodu konsolidacie aktivit skupiny Unipetrol v Slovenskej re-
publike k zluceniu jeho dcérskych spolo¢nosti UNIPETROL SLOVEN-
SKO, s.r.0. a Mogul Slovakia, s.r.o. Hlavnym poslanim spolo¢nosti Mogul
Slovakia, s.r.o. bol predaj olejov a plastickych maziv znaciek MOGUL a
PARAMO v Slovenskej republike. V obchodnych aktivitaich Mogul Slova-
kia, s.r.o. bude pokracovat UNIPETROL SLOVENSKO, s.r.o. ako jeho
pravny nastupca.

Zaroven vsak o clenstvo v SAPPO poziadalo niekolko dalsich spoloc-
nosti posobiacich na trhu. Predstavenstvo aj valné zhromazdenie sa
podrobne zaoberalo kazdou prihlaskou a posudzovalo kazdy pripad
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GENERAL ASSEMBLY

The General Assembly is the highest governing body of SAPPO. It is
represented by all members, ordinary and affiliated, of the Association.
In 2016, EURO-VAT, Ltd. terminated its SAPPO membership. Another
change occurred in connection with our member Mogul Slovakia, Ltd..
Due to the consolidation of Unipetrol international group’s activities in
the Slovak Republic, its subsidiaries Unipetrol Slovakia, Ltd. and Mogul
Slovakia, Ltd. were merged since 1st January 2016. Mogul Slovakia, Ltd.
was focused on the sales of lubes and plastic greases of MOGUL and
PARAMO brands in the Slovak Republic. In the business activities of
Mogul Slovakia, Ltd., Unipetrol Slovakia, Ltd. will continue as its legal
Successor.

At the same time, several other companies operated on the market
applied for membership in SAPPO. Both the Board of Directors and the
General Assembly dealt in detail with each application and assess each
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individualne. SAPPO je znackou kvality, clenovia Asociacie reprezentu-
ju priblizne 70% petrolejarskeho trhu na Slovensku a nasou odbornos-
tou a dodrziavanim pravidiel etického kodexu sa SAPPO stalo respekto-
vanym subjektom pri diskusiach a rokovaniach so Statnou spravou.
Preto vstup do SAPPO nie je samozrejmostou a hodnotenie jednotlivych
kandidatov moze byt proces dlhodoby.

Valné zhromazdenie SAPPO malo ku koncu roka 2016, 11 ¢lenov z
toho 7 riadnych a 4 pridruzenych. Valné zhromazdenie sa v roku 2016
konalo celkom 2 krat. Riadne valné zhromazdenie sa konalo dna
24.06.2016. Jeho hlavnou agendou bolo schvalenie ¢innost a hospodare-
nie asociacie. Zmluvni partneri, Auditorska spolo¢nost EY a spolo¢nost
EURO TAXES na valnom zhromazdeni odprezentovali Auditorsku spra-
vu a ro¢nu uctovnu uzavierku pricom valné zhromazdenie tieto doku-
menty zobralo na vedomie a jednomyselne schvalilo. Valné zhromazde-
nie tiez schvalilo rozpocet na rok 2017 ako i navrh vyrocnej spravy za
rok 2015. Vyska clenského prispevku na rok 2017 ostava rovnaka ako v
roku 2016. Na valnom zhromazdenti tiez odznela sprava o ¢innosti Kan-
celarie SAPPO, veduci stalych pracovnych sekcii odprezentovali ¢innost
svojich sekcii za predchadzajuci rok.

Dna 14.10.2016 zasadalo mimoriadne valné zhromazdenie, za icelom
volby nového predsedu predstavenstva z dovodu odstapenia byvalého
predsedu.
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case individually. SAPPO is a brand of quality, the members of the As-
sociation represent about 70% of the petroleum market in Slovakia.
Thanks to our expertise and adherence to the Ethical rules of SAPPO,
we has become a respected subject in the discussions and negotiations
with the state administration. Therefore, becoming a member of SAP-
PO is not a matter of course, the evaluation of individual candidates can
be along-term process.

At the end of 2016, the General Assembly of SAPPO had 11 members,
of which 7were ordinary and 4 affiliated. In 2016, the General Assembly
took place 2 times. The regular General Assebly was held on 24.06.2016.
Its main agenda was to approve the activities and management of Asso-
ciation. Contractors, Audit company EY and company EURO TAXES
presented the audit report and annual financial statements, the Gener-
al Meeting took into account these documents and unanimously ap-
proved them. The General Meeting also approved the budget for 2016 as
well as the draft of annual report for the year 2015. The membership fee
for the year 2017 remains the same as in 2016. At the General Meeting,
there were reported the activities of the Office of SAPPO and leaders of
mermanent sections presented activities of their departments from
the previous year.

On 14th October 2016, the extraordinary General Assembly was held
in order to elect a new chairman of the Board of Directors as a result of
the resignation of the former chairman.
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PREDSTAVENSTVO

Predstavenstvo ako vykonny a Statutarny organ Asociacie zasadalo v
roku 2016 celkom 5 krat. Sklada sa z 5 clenov (fyzickych osob) volenych
valnym zhromazdenim. Predstavenstvo rozhoduje na svojich zasadnu-
tiach, ktoré sa konaju podla potreby Asociicie, avsak najmenej jeden-
krat Stvrtrocne. Kazdy riadny c¢len Asociacie je opravneny do predsta-
venstva nominoval jedného kandidata na clena predstavenstva. Do
predstavenstva Asociacie moze byt valnym zhromazdenim zvoleny len
riadny ¢len Asociacie. Clenovia predstavenstva vykonavaji svoju funk-
ciu bez naroku na odmenu. Su voleni na trojro¢né obdobie, pricom je
mozn¢ ich opétovné zvolenie do funkcie.

Predstavenstvo Asociacie vedie jeho predseda voleny valnym zhro-
mazdenim a v pripade jeho nepritomnosti podpredseda predstaven-
stva. Predseda predstavenstva tiez predseda valnému zhromazdeniu,
clenskym schodzam ako aj zasadnutiam predstavenstva.

7 dovodu odstupenia byvalého predsedu predstavenstva bol dna
14.10.2016, na mimoriadnom valnom zhromazdeni, zvoleny za nového
predsedu predstavenstva pan Marian Socha zo spolo¢nosti OMV Slo-
vensko, s.r.o. Na tom istom stretnuti bol zvoleny aj novy podpredseda
predstavenstva, pan I'ubos$ Dinka zo spolo¢nosti SLOVNAFT, a.s., ktory
nahradil odstupujiceho podpredsedu z tej istej spolo¢nosti. V predsta-
venstve sa tiez vystriedal zastupca spoloc¢nosti SHELL Slovakia, s.r.o.,
ktorym sa stal pan Rudolf Kmet.
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BOARD OF DIRECTORS

Board of Directors as executive and statutory body of the Associa-
tion met in 2016 four times. Board of Directors consists of 5 members
(natural person) elected by the General Assembly. The Board of Direc-
tors makes decisions at its meetings, which are held according to the
needs of the Association, but at least once a quarter. Each full member
of the Association is authorized to nominate one candidate to the Board
of Directors. Only the full member of the Association may be elected, by
the General Assembly, to the Board of Directors of the Association.
Members of the Board of Directors perform their duties without remu-
neration. They are elected for a term of three years, and they can be
reelected.

The Board of Directors is led by its chairman elected by the General
Meeting and in his absence by the Vice Chairman. Chairman of the
Board of Directors is also in the chair of the General Meeting, member
meetings and meetings of the Board of Directors.

Due to the resignation of the former Chairman of the Board of Di-
rectors, at the extraordinary General Assembly on 14.10.2016 Mr. Marian
Socha from OMV Slovensko, Ltd. was elected. At the same meeting, the
new Vice-Chairman of the Board of Directors Mr. I'ubo$ Dinka from
SLOVNAFT, Inc. was elected and replaced the outgoing Vice-Chairman
of the same company. The member of Board of Directors from SHELL
Slovakia, Ltd. was also replaced, the new representative became Mr.
Rudolf Kmet.
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Clenovia predstavenstva na svojich zasadnutiach prerokovavali bez-
nu agendu SAPPO a pravidelne sa zaoberali ¢innostou stalych pracov-
nych sekcii, ad hoc skupin a kancelarie asociacie. VSetky stanoviska
SAPPO, ktoré¢ su prezentované do externého prostredia musi najprv
schvalit predstavenstvo.

Medzi dlhodobé tlohy Asociacie ktoré predstavenstvo sleduje patri:
veasné predkladanie podkladov pre spracovanie Statistickych udajov;
aktivna vymena informacii a spolupraca s FS SR; plnenie povinnosti v
otazkach PO a BOZP; pokracovat v spravne zapocatom procese obhajo-
vani naSich cielov a zaujmov voci domacim tstrednym organom statne;j
averejnej spravy s prioritou na ¢innosti a ucast vlegislativnom procese.

Predstavenstvo sa na svojich zasadnutiach tiez pravidelne zaoberalo
legislativou z oblasti petrolejarskeho priemyslu, ochrany zivotného
prostredia a dani.

Clenovia predstavenstva boli pravidelne informovani o agende
Agentury pre nadzové zasoby ropy (EOSA), kde ma SAPPO svoje perso-
nalne zastipenie tak v predstavenstve ako aj dozornej rade. Spolocné
otazky riesené tak predstavenstvom Agentury ako i jej dozornou radou,
su rovnako konzultované i s nasimi zastupcami odvetvia posobiacimi v
tomto organe EOSA.

V roku 2016 predstavenstvo definitivne schvalilo zmeny v stanovach
SAPPO, ktoré sa tykali niektorych vybranych ¢lankov. Upresnil sa po-
stup pri zastupovani ¢lenskych spoloc¢nosti fyzickymi osobami v Statu-
tarnych organoch a zvysilo sa kvorum, aby mohlo byt prijaté stanovisko
predstavenstva SAPPO.
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Members of the Board of Directors at its meetings discussed com-
mon SAPPO agenda and on a regular basis dealt with permanent work
sections, ad hoc groups and activities of the association office. All offi-
cial position papers from SAPPO that are presented to the external
environment must be first approved by the Board of Directors.

Among the long-term tasks that the Board of Directors monitors
are: timely submission of documents for processing statistical data;
active exchange of information and cooperation with Financial Admin-
istration of Slovak Republic; fulfilling obligations emerge from health
and safety matters; continue in the process of defending our goals and
interests in front of governamant bodies and public administration

with a priority on activities and participation in the legislative process.
The Board of Directors at its meetings also regularly dealt with legisla-
tion in the field of petroleum industry, environmental protection and
taxation.

Members of the Board of Directors were regularly informed about
the agenda of the Emergency Oil Stocks Agency (EOSA) where SAPPO
has its personal representation in the Board of Directors and also in
the Supervisory Board. Common issues addressed by the Board of Di-
rectors of the EOSA as well as the Supervisory Board, are also consult-
ed with our industry representatives working in these bodies of EOSA.

In 2016, the Board of Directors definitively approved changes in the
SAPPO statutes, which concerned some selected articles. The proce-
dure for the representation of member companies by natural persons
in the statutory bodies was specified in more details and the quorum
was increased, in order to obtain the position of the Board of Directors.
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TECHNICKA SEKCIA

Technicka sekcia zasadala celkovo 4 krat. Na parcialne problémy
technicka sekcia iniciovala a schvalila niekolko tzv. ad hoc skupin, kto-
rych ¢lemni boli zastupcovia z jednotlivych sekeifi. Clenovia technickej
sekcie mnohokrat viedli jednotlivé ad hoc skupiny, ktorych bolo v roku
2016 viac ako 10. Tato sekcia patri k tym najaktivnejSim a zaroven aj
najvylazenejsim v SAPPO.

Technicka sekcia vypracovala dotaznik k smernici RED, ktory bol
zaslany na MH SR, FuelsEurope ako aj do otvorenej platformy Eurdp-
skej komisie. Nasledne MH SR aj na zaklade nasich podkladov zaslalo
dna 25.2. 2016 Eurdpskej komisii svoje stanovisko. Predpoklad schvale-
nia smernice je rok 2017. Na implementaciu majua clenské staty 1,5 az 2
roky. Pripomienkové konanie k navrhu smernice RED predpokladame
v prvej polovici roka 2017.

Do tloh technickej sekcie patrila aj ¢cinnost v ramci pracovnej skupi-
ny ,elektromobilita a alternativne paliva” na MH SR. Hlavnym cielom
tejto pracovnej skupiny pri MH SR bolo vytvorenie ,Komplexnej straté-
gie zavadzania alternativnych paliv v SR a jej vplyv na narodné hospo-
darstvo z pohladu potencialnych moznosti a potrieb SR¥, pricom ¢leno-
via technickej sekcie SAPPO sa aktivne podielali na vytvarani tohto
dokumentu svojimi navrhmi a argumentmi. SAPPO tak moze vyraznym
sposobom ovplyvnit stratégiu alegislativu SR pre nadchadzajice obdo-
bie v oblasti aleternativnych paliv. SAPPO ako clen pracovnej skupiny
zaslal pomerne rozsiahly material a pripomienky k palivam LPG, CNG
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TECHNICAL SECTION

Technical section met in total 4 times. For partial issues, the Techni-
cal Section initiated and approved several ad hoc groups, whose mem-
bers were representatives from permanent working sections. Many
times the members of the Technical Section led the individual Ad hoc
groups, which took place in 2016 more than 10 times. This section is one
of the most active and also the busiest in SAPPO.

The Technical Section drew up a questionnaire on the RED directive,
which was sent to the Ministry of Economy of the Slovak Republic, to
FuelsEurope as well as to the open platform of the European Commis-
sion. Subsequently, on the basis also of our questionnaire, Ministry of
Economy of the Slovak Republic sent on 25.2. 2016 its position to the
European Commission. We expect that the directive will be adopted in
2017. After that, member states have 1.5 to 2 years for implementation.
Consultation procedure on RED directive is expecting in the first half
of 2017.

Acitivities of Technical Section included also work within the work-
ing group called “Electromobility and Alternative Fuels” at Ministry of
Economy. The main objective of this working group was preparing the
document, “Comprehensive Strategy for the Implementation of Alter-
native Fuels in the Slovak Republic and its Impact on the National
Economy in terms of Potential Opportunities and Needs of Slovakia”.
Members of the Technical Section actively took part in creating this
document with their suggestions and arguments. SAPPO can thus sig-
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avodiku. Pocas rokovani sa hovorilo o potrebe zohladnenia trvalej udr-
zatelnosti alternativnych paliv, co by malo byt jednym z hlavnym moti-
vov ich zavadzania na trh. SAPPO sa nasledne zucastnilo rozporového
konania k materialu MH SR - navrh Narodného politického ramca pre
rozvoj trhu s alternativnymi palivami. Rozporového konania sa okrem
zastupcov SAPPO zucastnili aj zastupcovia RUZ a AZZZ SR. MH SR na-
dalej pocita so spolupracou a odbornymi nazormi SAPPO v dalSej dis-
kusii na tuto tému.

Europsky vybor pre normalizaciu (CEN) prijal 12.10. 2016 normu EN
16042 (oznacovanie paliv na cerpacich staniciach), ktora by mala byt
publikovana ¢lenskymi Statmi EU do konca aprila 2017. Hlavnym cielom
normy by malo byt ulahcenie orientacie zakaznikov na trhu s pohonny-
mi hmotami pri tankovanti, a to napriec celou EU. Primarne vychadza zo
smernice 2014/94/EU o zavadzani infrastruktary pre alternativne pali-
va, ktora predpoklada v buducnosti zavedenie aj novych typov paliv na
trh. Technicka sekcia SAPPO vypracovala a odporucila stanoviska pre
Technickt komisiu 50 - Ropa, plynné a kvapalné paliva, ostatné vyrob-
ky 7 ropy a paliva z obnovitelnych zdrojov (TK 50), Uradu pre normali-
zaciu, metrolégiu a skusobnictvo Slovenskej republiky (UNMS SR),
ktorej je SAPPO, ako aj niektoré clenské spolocnosti ¢clenom. Stanovisko
SAPPO bolo v TK 50 predstavené a zapracované do narodného stanovis-
ka, ktoré bolo nasledne odprezentované na stretnuti v Bruseli. Vykona-
vacie akty vyplyvajice z normy EN 16942 (napriklad, oznac¢ovanie na CS
atd.) by mali platit od 12.10.2018. Nie je ale vylucené, ze niektoré clenské
Staty alebo spolocnosti prejdu k novému oznacovaniu uz skor. Nové
oznacenia by mali byt len doplnkové, komercné nazvy budu zachované.

Najviac pozornosti venovala technicka sekcia smernici Rady EU ¢.
652/2015 ktorou sa stanovuju metodiky vypoctu a poziadavky na pred-
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nificantly influence the strategy and legislation of the Slovakia for the
upcoming period in the field of alternative fuels. As a member of the
working group, we sent relatively extensive paper work and comments
on LPG, CNG and hydrogen. During the talks, it was emphasized that it
is necessary to take into account the sustainability of alternative fuels,
which should be one of the main motives for their introduction into the
market. SAPPO subsequently participated in the consultation proceed-
ings on the material of Ministry of Economy - the proposal of the Na-
tional Policy Framework for the Development of Alternative Fuels
Market. In addition to representatives of SAPPO, the representatives of
RUZ and AZZ7Z SR also participated in the consultation proceedings.
Ministry of Economy continues to count on SAPPO’s cooperation and
expertise in a further discussion on this topic.

On 12 October 2016, the European Committee for Standardization
(CEN) adopted the standard EN 16942 (Fuel Marking at Service Stations),
which should be published by EU Member States by the end of April
2017. The main objective of this standard was to facilitate orientation
for customers while they tank at petrol stations across the whole EU.
Primarily, this standard proceed from Directive 2014/94/EU on the de-
ployment of alternative fuel infrastructure, which foresees the intro-
duction of new types of fuels in the future. The Technical Section pre-
pared and provide its point of view with Technical Commission 50 - Oil,
Gaseous and Liquid Fuels, Other Petroleum Products and Renewable
Fuels (TK 50) of the Slovak Office of Standards, Metrology and Testing
of the Slovak Republic (UNMS SR). SAPPO, as well as some SAPPO s
member companies are also members of TK 50. The SAPPO position
was introduced in the TK 50 and incorporated into the national posi-
tion, which was then presented at a meeting in Brussels. The imple-
menting acts resulting from standard EN 16942 (e.g. marking on petrol
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kladanie sprav podla smernice Europskeho parlamentu a Rady 98/70/
ES tykajucej sa kvality benzinu a naftovych paliv, ktora patri do posob-
nosti MZP SR a smernici Eurépskeho parlamentu a Rady EU 2013/1513
ktorou sa meni smernica 98/70/ES tykajtica sa kvality benzinu a nafto-
vych paliv a ktorou sa meni smernica 2009/28/ES o podpore vyuzivania
energie z obnovitelnych zdrojov energie, ktora patri do posobnosti MH
SR.

SR by mala spominané smernice implementovat uz v roku 2017, pre-
to bol rok 2016 z pohladu technickej sekcie velmi narocny. Techncka
sekcia sa pravidelne ztcastiovala rokovani na MZP SR a MH SR. V sti-
vislosti s tymito smernicami dojde k novelizacii kltcovych zakonov pre
petrolejarsky priemysel a to konkrétne zakona ¢. 309/2009 Z. z. 0 pod-
pore obnovitelnych zdrojov energie a vysoko uc¢innej kombinovanej
vyroby a o zmene a doplneni niektorych zakonov a vyhlasky ¢. 271/2011
ktorou sa ustanovuja kritéria trvalej udrzatelnosti a ciele na znizenie
emisii sklenikovych plynov z pohonnych latok. Zakon aj vyhlaska spolu
uzko suvisia a preto bolo nevyhnutné ich posudzovat simultanne v spo-
lupraci s MH SR a MZP SR. Predpokladame, ze medzirezortné pripo-
mienkové konanie k zakonu ¢. 309/2009 Z. z. ako aj k vyhlaske 271/2011
bude spustené az zaciatkom roka 2017, takze touto problematikou sa
budeme aktivne zaoberat aj v nasledujucom obdobi. Klucovymi témami
budu uspory sklenikovych plynov pocas zivotného cyklu na jednotku
energie z pohonnej latky inej ako biopalivo do roku 2019; reportovanie
a vypocet uspor sklenikovych plynov; kritéria trvalej udrzatelnosti
biopaliv; vyuzitie biopaliv 2. generacie; referencné hodnoty podielu
konecnej energetickej spotreby biopaliv v doprave do roku 2019; mini-
malny objem biopaliva (FAME) v motorovej nafte do roku 2019 a dalsie.
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stations, etc.) should be applied from 12.10.2018. However, it is not ex-
cluded that some Member States or companies start put the results of
this standard into practice earlier. New marking should be only com-
plementary, commercial names and brands will be retained.

Technical Section paid the biggest attention to Council Directive
(EU) 2015/652 laying down calculation methods and reporting require-
ments pursuant to Directive 98/70/EC of the European Parliament and
of the Council relating to the quality of petrol and diesel fuels which fall
within Ministry of the Environment authority. And Directive 2015/1513
of the European Parliament and of the Council amending Directive
08/70/EC relating to the quality of petrol and diesel fuels and amending
Directive 2009/28/EC on the promotion of the use of energy from re-
newable sources which fall within Ministry of Economy authority.

Slovakia is supposed to implement above mentioned directives in
2017, so the year 2016 was very difficult from the Technical Section point
of view. Technical Section regularly participated in negotiations at
Ministry of Environments and Ministry of Economy. In connection with
these directives, the key legislation for the petroleum industry will be
amendment too. Namely Act 309/2009 Coll. on the promotion of re-
newable energy sources and high-efficiency cogeneration and on
amendments to certain acts and Decree of Ministry of Environment No.
271/2011 Coll., Establishing sustainability criteria and targets for reduc-
ing greenhouse gas emissions from fuels. Both the Act and the Decree
are closely related and therefore it was necessary to assess them simul-
taneously in co-operation with the Ministry of Environment and Min-
istry of Economy. We suppose that the consultation process to Act no.
309/2009 Coll. as well as to Decree 271/2011 will start in the beginning of
2017, so we will actively deal with this issue also in the following period.
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Koncom roka 2016 sa clenovia technickej sekcie zicastnili aj na kon-
zultaciach a priprave novely zakona ¢. 98/2004 o spotrebnej dani z mi-
neralneho oleja na MF SR. Pripomienkové konanie by malo byt ukonce-
né v prvom pol roku 2017.

EKONOMICKO - LEGISLATIVNA
SEKCIA

E-L sekcia zasadala celkom 4 krat. Medzi dlhodobé ulohy sekcie
patri sledovanie legislativy a legislativneho procesu. Dalej to je najmi
sledovanie uloh zaradenych do ,Planu prace vlady SR (Plan legislativ-
nych uloh vlady SR).

E-L sekcia bola predstavenstvom SAPPO poverena na upravu vy-
branych ¢lankov stanov, ktorymi sa upresnil sa postup pri zastupovani
clenskych spoloc¢nosti fyzickymi osobami v Statutarnych organoch a
zvysilo sa kvorum, aby mohlo byt prijaté stanovisko predstavenstva
SAPPO.
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The key issues under the discussion will be the life cycle greenhouse
gas savings per unit of energy from a fuel other than biofuel by 2019;
reporting and calculation of greenhouse gas savings; sustainability cri-
teria for biofuels; the use of 2nd generation biofuels; reference values
for the share of final energy consumption of biofuels in transport by
2019; minimum volume of biofuels (FAME) in diesel by 2019 and beyond.

At the end of 2016, members of the Technical Section also partici-
pated in the consultations and preparation of the amendments to Act
no. 98/2004 on the excise duty on mineral oil at the Ministry of Finance.
Consultation proceedings are supposed to be completed in the first
half of 2017.

ECONOMIC-LEGISLATION SECTION

Economic-Legislation Section (E-L) Section met a total of 4 times.
Its long-term task includes monitoring legislation and the legislative
process. Further, it is especially monitoring the tasks which were in-
cluded in the “Work Plan of the Government of the Slovak Republic
(legislative program of the Government of the Slovak Republic).”

The E-L Section was mandated by SAPPO’s Board of Directors to
edit selected articles of the Statutes of Association to specify the proce-
dure for the representation of member companies by natural persons
in the statutory bodies and to increase the quorum in order to obtain
the opinion of the SAPPO s Board of Directors.
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Sekcia vypracovala pripomienky k zakonu o niektorych pravidlach
uplatnovania narokov na nahradu Skody vzniknutej porusenim prava
hospodarskej stitaze a ktorym sa meni a dopliia zakon ¢. 136/2001 Z. 7. 0
ochrane hospodarskej stutaze a o zmene a doplneni zakona Slovenskej
narodnej rady €. 347/1990 Zb. o organizacii ministerstiev a ostatnych
ustrednych organov Statnej spravy Slovenskej republiky v zneni ne-
skorsich predpisov v zneni neskorsich predpisov.

Clenovia sekcie z legislativnych navrhov monitorovali najmi zmeny
v zakone €. 563/2009 Z. z. o sprave dani (danovy poriadok), zakone c.
222/2004 7. 7. 0 dani z pridanej hodnoty, zakone ¢. 289/2008 Z. 7. 0 po-
uzivani elektronickej registracnej pokladnice a zakone ¢. 199/2004 Z. 7.
Colny zakon. Vicsia cast diskusie bola venovana najmi moznym zme-
nam v zakone ¢. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z mineralneho oleja a
suvisiacich zmenach v Colnom zakone, najmi s ohladom na poziadavky
na upravu zatriedenia vybranych mineralnych olejov a tiez velkosti ich
baleni. V tejto suvislosti E-L sekcia tizko spolupracovala aj s mazivar-
skou sekciou a technickou sekciou.

HSSE SEKCIA

HSSE sekcia zasadala celkom 4 krat. Hlavnou témou HSSE sekcie
bola v roku 2016 tvorba bezpecnostného Standardu, na tému stacania
paliv na cerpacich staniciach. Hlavnym impulzom k vytvoreniu tohto
dokumentu bola predovsetkym potreba zdielat tzv. best practise. Zdie-

42

The Section commented the Law on Certain Rules for the Applica-
tion of Claims for Damage arising from Infringements of Competition
Law, which amend Act no. 136/2001 Coll. on the Protection of Competi-
tion and on the Amendment to the Act of the Slovak National Council
no. 347/1990 Coll. on the Organization of Ministries and Other Central
Authorities of the State Administration of the Slovak Republic as
amended by later regulations.

From the legislative proposals, the members of the Section moni-
tored in particular the changes in Act no. 563/2009 Coll. on Tax Admin-
istration (Tax Code), Act no. 222/2004 Coll. on Value Added Tax, Act No.
289/2008 Coll. about the use of the electronic cash register and Act no.
199/2004 Coll. on the Customs Act. Most of the discussion was focused
on possible changes in Act no. 98/2004 Coll. Act on Excise Duty on Min-
eral Oil and the related changes in the Customs Code, in particular
with regard to the requirements for the classification of selected min-
eral oils and the size of their packaging. In this regard, the E-L Section
also worked closely with the Lubes Section and Technical Section.

HEALTH SAFETY SECURITY
ENVIRONMENT SECTION

HSSE Section met a total of 4 times. In 2016, the main theme of the
HSSE Section was the creation of a Safety Standard on the issue of re-
fueling at service stations. The main impetus for the creation of this
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lanie bezpec¢nostnych standardov SAPPO nepovazuje za predmet kon-
kurencie firiem ale malo by ist o spolo¢ny ciel v§etkych podnikatelskych
subjektov na trhu.

SAPPO predpoklada, ze tieto Standardy sa stand akymsi vzorom pre
podnikatelské subjekty posobiace na trhu. Standard je len odportuca-
nim najlepsich praktik a kazdy prevadzkovatel cerpacej stanice sa moze
slobodne rozhodnut do akej miery odportcania tohto Standardu zahr-
nie do svojich internych predpisov.

Cielom standardu je popisat vSeobecne platné poziadavky pre staca-
nie paliv do nadrzi ¢erpacich stanic a tiez popisat z ¢oho toto stacanie
pozostava. Tato operacia patri z hladiska frekvencie mimoriadnych
HSSE udalosti medzi najrizikovejsie ¢innosti pri preprave a manipula-
cii s palivami. Preto je tento Standard urceny pre vsetky osoby, ktoré sa
stacania zucastnuju, t.j. pre obsluhu cerpacej stanice a tiez vodica cis-
terny. Standard zahfna jednak poziadavky vyplyvajtce z platnej legisla-
tivy, ako aj dlhodobé skusenosti a zavery z vysetrovania mimoriadnych
HSSE udalosti. HSSE sekcia bude v buducnosti pokracovat v tejto zapo-
catej cinnosti a pracovat na dalsich témach bezpecnostnych standar-
dov.

DalSou témou, ktorou sa sekcia zaoberala bola napriklad problema-
tika zberu odpadov z obalov z prevadzkovych kvapalin od zakaznikov na
CS. Problémom je, Ze v praxi napriek zriadeniu nadob na zber tychto
obalov, zdkaznici ich zahadzuji do komunilneho odpadu. MZP SR v
tejto suvislosti uviedlo, ze zakaznici, ktori sami pouziju prevadzkové
kvapaliny zaktpené na CS st povodcom odpadu z obalov takychto kva-
palin a tento odpad sa povazuje za komunalny odpad. Prevadzkovatelia
(S by mali zakaznikov usmernit, Ze takyto odpad je potrebné vhadzovat
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document was in particular the need to share so-called best practice.
Sharing the safety standards of SAPPO is not considered to be the sub-
ject of competition among companies but it should be a common goal
of all business entities on the market.

SAPPO expects that these standards will become patterns for busi-
ness entities operating on the market. The Standard is just a recom-
mendation of best practices and each petrol station operator can free-
ly decide to what extent the recommendation of this standard will be
included in its internal regulations.

The aim of the standard is to describe the generally applicable re-
quirements for refueling into the service station tanks and also to de-
scribe what this process consists of. This activity is, in terms of the
frequency of extraordinary HSSE events, among the high-risk activities
in the transport and handling of fuels. Therefore, this standard is in-
tended for all persons involved, i.e. for service of petrol station as well
as for tank driver. Standard includes, on the one hand, the require-
ments stemming from current legislation, as well as long-term experi-
ence and conclusions from the investigation of extraordinary HSSE
events. HSSE Section will continue with this started activity in the fu-
ture and work on other safety standards.

Another topic that Section dealt with was the issue of collection of
packaging waste from operating liquids from customers at petrol sta-
tions. The problem is, that in practice, despite the establishment of
containers for the collection of these packages, customers are throwing
them into municipal garbage. In this regard, the Ministry of the Envi-
ronment of the Slovak Republic stated, that customers who use the
operating liquids purchased in petrol station themselves are the waste
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do nadob urcenych na nebezpecny odpad.

Medzi dalSie priority HSSE sekcie patri: zvysenie bezpecnosti na
cerpacich staniciach z pohladu obsluhy a z pohladu zakaznika; proble-
matika odpadového hospodarstva - legislativa, dopady, sposoby riese-
nia v jednotlivych spolo¢nostiach; monitorovanie ttekov zakaznikov z
cerpacich stanic bez zaplatenia; sledovanie legislativy tykajucej sa
HSSE; osvetova ¢innost.

Zastupcovia HSSE sekcie pravidelne na Stvrtrocnej baze zostavuju
zoznam mimoriadnych udalosti, v ktorom prioritne sleduju zmiesava-
nie paliv na ¢erpacich staniciach sposobenych dodavatelom/preprav-
com; urazy zamestnancov, zakaznikov a dodavatelov; dopravné nehody,
prepadnutia a kradeze; uniky ropnych latok do zivotného prostredia;
poziare vybuchy na cerpacich staniciach; poskodenie majetku; tteky
bez zaplatenia a mnohé dalsie.

SEKCIA MAZIV

Mazivarska sekcia zasadala celkom Styrikrat a tiez na niekolkych ad
hoc skupinach.

Nosnou témou bol zakon ¢. 223/2001 Z. z. 0 odpadoch v zneni ne-
skorsich predpisov, ktory nadobudol platnost 01.01.2016. V ramci nové-
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producers from the packaging of such liquids and this waste is consid-
ered as municipal waste. Operators at petrol stations should instruct
customers that such waste must be throw in containers for hazardous
waste.

Other priorities of the HSSE section include: increasing safety at
service stations from operator and customer point of view; waste man-
agement issues - legislation, impacts, ways of solution in individual
companies; monitoring of customer getaways from petrol stations
without payment; monitoring of HSSE legislation; educational activi-
ties.

Members of HSSE Section on a quarterly basis draw a list of inci-
dents in which primarely monitor: fuels blending at petrol stations
caused by the contractor/carrier; injuries of employees, customers and
suppliers; car accidents, assaults and thefts; petroleum products spill
into the environment; fires and explosions at petrol stations; property
damage; running away without paying, and many others.

LUBES SECTION

Lubes Section met four times and also participated in several ad hoc
groups.

The main theme was Act no. 223/2001 Coll. Act on Waste, which came
into force on 01.01.2016. Under the amended Act on Waste, the extended
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ho zakona o odpadoch sa uz rozsirena zodpovednost vyrobcov nevzta-
huje na oleje - aj zasluhou aktivity ¢lenov sekcie v pripomienkovacom
obdobi. Clenovia sekcie majti povinnosti hlavne v ramci registrov oba-
lovych a neobalovych vyrobkov, ktoré je potrebné plnit prostrednictvom
OZV (organizacie zodpovednosti vyrobcov) alebo individualne. Za ob-
dobie prvého a druhého stvrtroka 2016 (do 30.06.2016) bolo nutné plnit
si povinnosti voci Recyklacnému fondu ako za obaly, tak za oleje. Ohla-
sovacia povinnost, o je Stvrtro¢né zasielanie ohlaseni o objeme vyroby,
cezhrani¢nej prepravy z iného clenského statu do SR, dovozu, cezhra-
nic¢nej prepravy do iného c¢lenského statu zo SR a vyvozu na prislusné
obvodné trady 7P, zostava v platnosti aj po 30.06.2016.

Do 30.06.2016 bolo tieZ potrebné ozndmit na MZP akym sposobom
budua plnené vyhradené povinnosti (individualne, resp. prostrednic-
tvom OZV). V pripade, ze povinnosti buda plnené prostrednictvom
OZV, bolo nevyhnutné do 30.06.2016 uzavriet s takouto organizaciou
zmluvu. Napriek kratkemu ¢asu medzi udelenim autorizacii jednotli-
vym OZV Ministerstvom ZP SR v polovici juna 2016 a povinnostou uza-
vriet zmluvu s OZV do 30. juna.2016, nase clenské spolocnosti stihli
splnit svoju zakonnu povinnost.

Clenovia sekcie boli informovani, Ze MZP SR, pod ktoré zdkon spada,
je pripravené na zodpovedanie pripadnych nejasnosti a otazok, ktoré
vyplynu z aplikacie zakona do praxe.

DalSou dolezitou témou bolo vyjadrenie stanoviska ku iniciative Eu-
ropskej komisie o zaradenie mazacich olejov kddov KN 2710 1991 a 2710
1999 do online systému EMCS (Excise Movement and Control System).
K tejto téme zasadali aj 2 ad hoc skupiny a ¢lenovia mazivarskej sekcie
sa stretli aj so zastupcami Finan¢ného riaditelstva SR.
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responsibility of producers does not apply to lubes - this is also thanks
to the activity of section members in the consultation procedure. The
main obligations of Section members relate to registration of packag-
ing and non-packaging products, which must be fulfilled through the
so-called OZV (producer responsibility organizations) or individually.
For the first and second quarter of 2016 (until 30.06.2016), it was neces-
sary to meet the obligations towards the Recycling Fund both as for
packaging and for lubes. Reporting obligation remains valid even after
30.06.2016, which is quarterly reporting about volume of production,
cross-border transport from another member state to the Slovak Re-
public, import, cross-border transport to another member state from
the Slovak Republic and export to the competent district offices of the
Ministry of Environment.

By 30th June 2016, it was also necessary to notify at Ministry of the
Environment how the obligations will be fulfilled (either individually or
through an OZV). In case, that the obligations would be met through the
OZV, it was necessary to conclude a contract with such organization by
30.06.2016. Despite the short time between the granting authorizations
to individual OZV by the Ministry of Environment in mid June 2016 and
the obligation to conclude the contract with OZV by June 30, 2016, our
member companies have managed to fulfill their legal obligation.

Members of the Section were informed that the Ministry of Environ-
ment, which is competent regarding the Act on Waste, is prepared to
answer any ambiguities and questions that arise from the application
of the law into practice.

Another important topic was the European Commission’s initiative
to put lubricating oils with Nomenclature codes 2710 1991 and 2710 1999
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O zaradenie mazacich olejov do EMCS v ramci celej EU sa Slovensko
snazi spolu s krajinami V4 uz dlhsie, minimalne od roku 2011. Chce tym
eliminovat ,cierne dovozy“ mazacich olejov, ktoré sa svojimi paramet-
rami priblizuji parametrom nafty, na nase uzemie, aby sa zabranilo
danovym unikom. V sucasnosti platné povinnosti podla Zakona c.
08/2004 7. 7. 0 spotrebnej dani z mineralneho oleja vyznamne precisti-
li trh s mazacimi olejmi. Napriek tomu pretrvavaji snahy o neregistro-
vané a neoznamené dovozy na nas trh, s komplikovanou logistikou a
nejasnym prijemcom niekde v zahranici, ktoré nakoniec skoncia aj na
slovenskych neznackovych cerpacich staniciach resp. v nadrziach roz-
nych druzstiev s PHM. Od zaradenia mazacich olejov do EMCS si za-
stupcovia FR SR slubuju prehladnejSie monitorovanie pohybu tovaru z
okolitych eurdpskych krajin - vratane uvedenych mazacich olejov. Na-
viac sa podvodné dodavky zacali objavovat aj v zapadoeuropskych kra-
jinach, ¢im sa uvedeny problém stal aj ich problémom. SAPPO, ktoré
dlhodobo spolupracuje s FR SR v boji proti danovym unikom, tato ini-
ciativu podporilo. V hlasovani c¢lenskych statov EU v septembri 2016
vSak tato iniciativa, ktora vo finale bola rozsirena na vsetky oleje KKN
2710 1971 aZ 2710 1999, nebola odsuhlasena.

Mazivarska sekcia dlhodobo sleduje a zostavuje vlastnu Statistiku
maziv. Clenovia sekcie kazdoro¢ne odhaduju velkost trhu s mazivami v
ramci SR. Do tejto Statistiky sa snazia zapojit ¢o najviac subjektov, aby
tak vypovedala ¢o najvernejsie o situacii na slovenskom trhu. Aj preto
SAPPO spolupracuje so spolo¢nostami, ktoré sice nie su ¢lenmi SAPPO,
ale prispievaju svojimi udajmi do Statistiky. Tieto udaje s sucastou
stvrtro¢nych velkoobchodnych statistik pre osem vybranych druhov
olejov (motorové, prevodové, hydraulické, procesné oleje, kvapaliny
pouzivané pri obrabani kovov, transformatorové a separacné oleje, 0s-
tatné oleje a plastické maziva).
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into the on-line EMCS (Excise Movement and Control System). Two ad
hoc groups also dealt with this issue and members of Lubes Section
met representatives from Financial Directorate of the Slovak Republic.

At least since 2011, Slovakia was working together with V4 countries
on integration the lubricating oils into EMCS across the EU. The main
reason is to eliminate “black imports” of lubricating oils that have their
parameters similar to the diesel parameter to our territory, and avoid
tax evasion. The current obligations under the Act no. 98/2004 Coll. Act
on Excise Duty on Mineral Oil has significantly cleaned the market with
lubes. Despite this, there are still unregistered and unrecognized im-
ports on our market, with complicated logistics and unclear recipients
somewhere abroad, which eventually end up also at slovak unbranded
petrol stations, respectively in fuel tanks of different cooperatives.
Since the inclusion of lubricating oils in EMCS, representatives from
Financial Directorate promise more transparent monitoring of the
movement of goods from surrounding European countries - including
mentioned lubricating oils. In addition, fraudulent deliveries have be-
gun to emerge in Western European countries too, which has also
raised the problem. SAPPO, which in the long term has been cooperat-
ing with Financial Directorate in the fight against tax evasion, has
therefore supported this initiative. In the EU Member States’ vote in
September 2016, however, this initiative, which was extended to all
lubes with Nomenclature codes 2710 1971 to 2710 1999, was not agreed.

On along term basis Lubes Section has been monitoring and elabo-
raing its own statistics. Section members estimate each year the size of
the Slovak lubes market. They try to involve as many subjects as possi-
ble in this statistics to have the most accurate view about the situation
on the Slovak market. This is why SAPPO also cooperate with compa-
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Po diskusii k odhadu velkosti trhu s mazivami, sa mazivarska sekcia
zhodla na tom, Ze napriek vSetkej snahe sme stale na arovni ,,odhadu®
s velkou mierou nepresnosti. Ziadna zo $tatnych instittcii nAm nedo-
kaze vhodnu $tatistiku poskytnut (Recyklaény fond, Statisticky arad).
Preto sa sekcia pokusila o odhad trhu inym sposobom, a to na zaklade
Statistiky o mnozstve mineralneho oleja, z ktorého vznikla danova po-
vinnost, ktora dostavame v ramci Memoranda o porozumeni od FR SR.
Naslednym doplnenim odhadu predovsetkym syntetickych olejov, kto-
ré neboli kompletne zahrnuté v statistike od FR SR, bol slovensky trh s
mazivami v roku 2016 odhadnuty na 36 kt.

nies that are not members, but contributes to statistics. This statistics
is part of the quarterly wholesale statistics for eight selected lubes types
(engine, gear, hydraulic, technological oils, metalworking fluids, trans-
formator and separation lubes, other lubes and fats).

After discussing the size of the lubes market, the Lubes Section
agreed that, despite all efforts, we are still at rough estimate level with
a high degree of inaccuracy. None of the state institutions can provide
us with adequate statistics (Recycling Fund, Statistical Office). There-
fore, the Section attempted to estimate the market in a different way,
based on statistics on the quantity of mineral oil on which tax liability
arose. This statstics we receive thanks to Memorandum of Understand-
ing with Financial Directorate. After the addition of synthetic lubes,
which were not fully included in the Financial Directorate statistics,
the Slovak lubes market was estimated at 36 kt in 2016.
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SLOVENSKE PREDSEDNICTVO V RADE EU A
PETROLEJARSKY PRIEMYSEL

SLOVAK PRESIDENCY OF THE COUNCIL OF THE EU AND PETROLEUM INDUSTRY

Rada EU je jednou z troch hlavnych institicii Eurépskej unie. For-
muje legislativu Unie, koordinuje jej politiky a hladd dohodu v doleZi-
tych politickych otazkach medzi jednotlivymi institiiciami.

Predsedat Rade Eurdpskej tnie je jednou z najdolezitejsich ale zaro-
ven aj najnaro¢nejsich tloh vyplyvajtcich z ¢lenstva v Unii. Na ¢ele Rady
EU sa ¢lenské taty striedaji kazdych sest mesiacov. Pocas tohto obdo-
bia vedie predsedajica krajina zasadnutia na vsetkych trovniach Rady
a zodpoveda tak za formovanie europske;j legislativy od expertnej az po
ministersku uroven. Slovenskej republike pripadla tato zodpovedna
uloha v druhom polroku roku 2016.

Pocas celého sestmesacéného obdobia, od 1. Jula do 31. decembra
2016, Slovenska republika neplnila len ulohu ,manazéra“ ale predovset-
kym tlohu neutralneho mediatora, ktory sa snazi dosiahnut konsenzus
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The Council of the European Union is one of the EU’s three main
institutions. It shapes the Union’s legislation, coordinates its policies
and seeks agreement between the individual institutions on important
political issues.

Holding the Presidency of the Council of the European Union is one
of the most important and demanding tasks arising from EU member-
ship. Each Member State holds the Presidency for six months on a ro-
tating basis. During that period, the country holding the Presidency
chairs meetings at all levels within the Council and is thus responsible
for shaping European legislation from expert to ministerial level. The
Slovak Republic had this responsible role in the second half of 2016.

During the six months in office, since 1st July till 315t December 2016,
Slovakia wasn t holding the Presidency only as a ‘manager’, whatmore it
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medzi vSetkymi ¢lenskymi $tatmi a ostatnymi institiciami Unie.

Uzka spolupraca najvyssich predstavitelov SR najmi s Eurdpskou
komisiou a Europskym parlamentom, ako aj s predsedom Europskej
rady a vysokou predstavitelkou Unie pre zahrani¢né veci a bezpe¢nost-
nu politiku bola nevyhnutnou stucastou predsednictva SR.

Predsednictvo Slovenskav Rade EU bolo dolezitou politickou vyzvou,
ale aj jedinecnou sancou hovorit o vyzname petrolejarskeho priemyslu
pre EU.

Pri tejto prilezitosti sa dna 29. jina v Bratislave konalo stretnutie
FuelsEurope (FE) a NOIAs (National Oil Industry Associations), ktoré
organizovala spolocnost SLOVNAFT, a.s. ako ¢len skupiny MOL v spolu-
praci so SAPPO.

Medzi hlavné témy stretnutia patrilo:

o reforma systému obchodovania s emisnymi kvotami
« konkurencieschopnost rafinérskeho priemyslu

« oznacovanie paliv a automobilov podla novej eurdopskej technickej
normy

« smernica o narodnych emisnych stropoch
« dalSia spolupraca medzi NOIAs a FuelsEurope

e REACH - Nariadenie o registracii, hodnoteni, autorizacii a obme-
dzovani chemickych latok

Pozvanie na toto stretnutie prijala aj pani Alena Zakov4, riaditelka
odboru medzinarodnych vztahov v energetike z MH SR, ktora predsta-
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had to also act as an honest and neutral broker, working towards con-
sensus between all Member States and the other institutions of the
Union.

The Presidency worked closely mainly with the European Commis-
sion and the European Parliament, as well as with the President of the
European Council and the High Representative of the Union for Foreign
Affairs and Security Policy.

Slovakia’s Presidency of the Council of the EU represents an impor-
tant challenge for the entire country and at the same time it is a unique
opportunity for us to talk abou the importance of petroleum industry
for EU.

On this occasion, on 29th June was held a meeting in Bratislava of
FuelsEurope (FE) and NOIAs (National Oil Industry Associations) or-
ganized by SLOVNAFT, a.s. as a member of the MOL Group in coopera-
tion with SAPPO.

o Medzi hlavné témy stretnutia patrilo:
o Furoepan Trading System reform
« Refining Competitiveness

o fuel/vehicle labelling in compliance with new european technical
standard

« National Emission Ceilings Directive
o further collaboration between NOIAs and FuelsEurope

o REACH - Regulation on Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals
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vila hlavné témy slovenského predsednictva v energetike.

Stretnutie sa konalo na vysokej urovni za pritomnosti odbornikov z
viac ako 15 krajin EU.

Vzhladom na velmi korektné vztahy s MH SR a strategického vyzna-
mu nasho odvetvia, sa pocas slovenského predsednictva podarilo vobec
po prvy krat, aby boli zastupcovia petrolejarskeho priemyslu pozvani
na Neformalne zasadanie ministrov pre energetiku (Informal Energy
Council), ktoré sa konalo v Bratislave dna 13.7.2016. Petrolejarsky prie-
mysel na tomto stretnuti zastupoval generalny riaditel FuelsEurope,
pan John Cooper.

Pan Cooper prezentoval svoje stanovisko na sucasny stav energetic-
kych nakladov, ktorym ¢eli rafinérsky priemysel v EU. FuelsEurope
vyjadrilo podporu zameraniu Energetickej Unie na bezpe¢nost dodavok
energie a konkurencieschopnost, no zaroven vyjadrilo obavy ohladne
schopnosti rafinérskeho priemyslu EU konkurovat na medzinarodnej
urovni a prilakat dalsie investicie vzhladom k netimerne vysokym ce-
nam energii. Preto v ramci ETS vyjadrilo naliehavi potrebu pre u¢innu
ochranu proti presunu vyroby do krajin s nizSimi environmentalnymi
Standardmi, tzv. carbon-leakage, ako aj prihliadaniu na vysledky Fitne-
ss Check, aby doslo k starostlivému posudeniu vplyvov novych prav-
nych predpisov na priemysel.

K obavam vyslovenym rafinérskym priemyslom sa pritom pripajaju
aj iné energeticky narocné odvetvia, ktoré tiez pozaduji plni ochranu

proti tzv. carbon leakage.

FuelsEurope je presvedcené, ze nedavny pokles cien energii, je glo-
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The invitation accepted also Mrs Alena Zakova, Director of Depart-
ment of International Relations in Energy, Ministry of Economy of the
Slovak Republic and outlined the main themes of the Slovak Presidency
in the energy sector.

The meeting took place at a high level with the participation of ex-
perts from more than 15 countries of the EU.

Due to very correct relations with the Ministry of Economy of Slovak
Republic and due to strategic importance of our industry during the
Slovak presidency, for the first time ever, we succeeded that the repre-
sentatives of the petroleum industry were invited to an Informal Ener-
gy Council, held in Bratislava on 13.07.2016. At this meeting the petrole-
um industry was represented by CEO of FuelsEurope, Mr. John Cooper.

Mr. Cooper presented its views on the current state of energy costs
faced by EU refining. FuelsEurope expressed support for the Energy
Union’s focus on security of supply and competitiveness, but also raised
concern about EU refining’s capacity to compete internationally and
attract investment given the disproportionally high energy prices.
There is an urgent need for effective carbon leakage protection in ETS
as well as continued use of the Refining Fitness Check to ensure a care-
ful assessment of the cumulative impact of new legislation.

Concerns stressed by EU refining industry are echoed by other en-
ergy intensive industries who call for full carbon leakage protection.

FuelsEurope believes that the recent decline in energy prices, being

a global phenomenon, does not eliminate the competitive disadvantage
for EU refiners. Expressing appreciation for the inclusion of the energy
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balny jav, a neodstranuje konkuren¢nd nevyhodu pre rafinérie EU.
FuelsEurope tiez ocenilo zahrnutie nakladov na energiu medzi priority
slovenského predsednictva. V tejto suvislosti John Cooper poznamenal,
zZe sucasna a pripravovana legislativa by mala zabezpecit transparent-
nost v cenach energii a taktiez zabezpecit konkurencieschopnost pre
rafinérsky priemysel v EU. Toto moZno dosiahnut tym, Ze v buddcnosti
sa buda posudzovat vplyvy novych legislativnych predpisov a budu sa
brat do uvahy vysledky Fitness Check s cielom informovat tvorcov po-
litiky o tychto vplyvoch na konkurencieschopnost petrolejarskeho
priemyslu EU ...

Na Neformalnom zasadani ministrov eurokomisar pre energeticku
iniu, pan Maro$ Sef¢ovi¢, oznamil, Ze do konca roku 2016 o¢akiva vy-
pracovanie Stadie o nakladoch na energiu a cenach, ktora bude obsa-
hovat analyzu ich vplyvu na konkurencieschopnost priemyslu EU.

Intervencie ministrov a dalsich predstavitelov clenskych statov pri-
tom preukazali, Zze si uvedomuju dolezitost konkurencieschopného
priemyslu pre hospodarstvo EU.

John Cooper, generalny riaditel FuelsEurope na stretnuti uvital, ze
pan SefCovi¢ si uvedomuje dolezitost cien energii pre energeticky na-
rocné odvetvia a zopakoval, ze FuelsEurope podporuje zamerania
Energetickej Unie na priemyselnt konkurencieschopnost a bezpecnost
dodavok energie.

Zdoraznil pri tom, ze petrolejarsky priemysel je pripraveny na tzku
spolupracu s europskymi institaciami pri rieSeni cien energii a inych
prekazok, ktoré by oslabovali konkurencieschopnost domaceho prie-
myslu.
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costs among the priorities of the Slovak Presidency, John Cooper com-
mented that “the existing and upcoming legislation should ensure
transparency in energy prices and guarantee a competitive level play-
ing field for EU refining industry. This could be achieved by ensuring
that future impact assessments on new regulations take into account
the Fitness Check results in order to inform policy-makers on the cu-
mulative impact on competitiveness of EU refining”.

At the Informal Energy Council Mr. Maro§ Sef¢ovi¢, EU Commission
Vice-President for Energy Union, anticipated the release of a study on
energy costs and prices by end 2016, which will include an analysis of
their impact on the competitiveness of the EU industry.

The intervention of Ministers and other high-level Member States’
Representatives showed a widespread recognition of the critical im-
portance of a competitive industry for the EU economy.

John Cooper, Director General of FuelsEurope, welcomed Vice-Pres-
ident Sefcovi¢’s recognition of the key role energy prices play for ener-
gy intensive industries and reiterated FuelsEurope’s continued support
of the Energy Union focus on industrial competitiveness and security
of supply.

He stressed that the petroleum industry is ready to work closely with
the EU institutions in addressing energy prices and other hurdles un-
dermining the competitiveness of domestic industry.

FuelsEurope, the voice of the European petroleum refining industry

FuelsEurope represents with the EU institutions the interest of 41
companies operating refineries in the EU. Members account for almost
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FuelsEurope je hlasom eurdpskeho petrolejarskeho priemyslu

Reprezentuje zaujmy 41 spoloc¢nosti posobiacich v petrolejarskom
priemysle v EU. Clenovia FE pokryvaji takmer 100% eurdpskeho rafi-
nérskeho sektoru a viac ako 75% maloobchodného predaja pohonnych
hmot.

FuelsEurope si kladie za ciel informovat a poskytovat odborné pora-
denstvo institdcidm EU a ostatnymi zainteresovanymi strandm o eu-
ropskom petrolejarskom priemysle, distribucii a jeho produktoch, za
ucelom:

« prispievat konstruktivnym sposobom k vyvoju technicky uskutoc-
nitelnych a nakladovo efektivnych politik a pravnych predpisov EU.

« podpory porozumenia medzi institiciami EU a obéanmi EU o pri-
nose europskeho petrolejarskeho priemyslu k ekonomickému,
technologickému a socialnemu pokroku.
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100% of EU petroleum refining capacity and more than 75% of EU motor
fuel retail sales.

FuelsEurope aims to inform and provide expert advice to the EU
institutions and other stakeholders about European Petroleum Refin-
ing and Distribution and its products in order to:

o  Contribute in a constructive way to the development of techni-
cally feasible and cost effective EU policies and legislation.

e Promote an understanding amongst the EU institutions and
citizens of the contribution of European Petroleum Refining and Dis-
tribution and its value chain to European economic, technological and
social progress.
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PRIORITNE CINNOSTI SAPPO

NA ROK 2017

PRIORITY ACTIVITIES OF THE ASSOCIATION IN 2017

Hlavné aktivity SAPPO sa budu v roku 2016 tykat tychto zaklad-
nych okruhov:

1. LEGISLATIVA

Zakladnou a jednou z rozhodujucich c¢innosti je monitorovanie a
aktivna ucast na rieSeni technickych a legislativnych problémov tyka-
jucich sa oblasti petrolejarskeho priemyslu a obchodu ako i ochrany
zivotného prostredia s nadviznym prerokovanim identifikovanych
problémov s dotknutymi organmi tak vykonnej ako i zakonodarnej
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The main activities of SAPPO in 2016 relates to the following
basic areas:

1. LEGISLATION

The base and one of the key activities is monitoring and active par-
ticipation in solving technical and legislative issues related to the pe-
troleum industry and trade as well as protection of the environment
and consequent discussing identified problems with the executive and
legislative authorities. In this way, Association is actively cooperating
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moci. Asociacia tymto sposobom aktivne spolupracuje pri vytvarani
novych vSeobecne zaviznych pravnych predpisov ¢i uprav uz prijatych
pravnych predpisov, tvorbe metodickych pokynov ako i zaujimani od-
bornych stanovisk k technickym normam a dokumentom.

Kooperacia a komunikacia s prisluSnymi vybormi Narodnej rady
Slovenskej republiky, vladou Slovenskej republiky a organmi Statnej
spravy pri tvorbe a novelizacii zakonov a ostatnych vSseobecne zaviiz-
nych pravnych predpisov, bude preto jednou z nasich zakladnych akti-
vit s dorazom na tieto oblasti a legislativu:

e zakon ¢. 309/2009 7. z. zakon o podpore obnoviteInych zdrojov
energie a vysoko ucinnej kombinovanej vyroby a o zmene a doplne-
ni niektorych zakonov

« vyhlaska MZP SR ¢. 271/2011 ktorou sa ustanovuju kritérid trvalej
udrzatelnosti a ciele na znizenie emisii sklenikovych plynov z po-
honnych latok

 zakon €. 98/2004 Z. 7. 0 spotrebnej dani z mineralneho oleja.
e zakon €. 595/2003 Z. z. 0 dani z prijmov v zneni neskorsich predpisov

« zakon €. 218/2013 Z. z. 0 nudzovych zasobach ropy a ropnych vyrob-
kov a o rieseni stavu ropnej nudze

« zakon €. 79/2015 Z. 7. 0 odpadoch

« vyhlaska Ministerstva zivotného prostredia Slovenskej republiky,
ktorou sa meni a doplna vyhlaska Ministerstva zivotného prostredia
Slovenskej republiky €. 411/2012 Z. z. 0 monitorovani emisii zo staci-
onarnych zdrojov znecistovania ovzdusia a kvality ovzdusia v ich
okoli

« vyhlaska Ministerstva zivotného prostredia Slovenskej republiky,
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in creating new laws of general application or adaptation of already
adopted legislation, the creation of codes of practice as well as giving
its expert opinions on technical standards and documents.

Cooperation and communication with relevant committees of the
National Council of the Slovak Republic, with government of the Slovak
Republic and state authorities regarding the development and amend-
ment of laws and other laws of general application, will therefore be
one of our core activities, with emphasis on the following issues and
legislation:

« Act No. 309/2009 Coll. on the promotion of renewable energy sour-
ces and high-efficiency cogeneration and on amendments to certa-
in acts

« Decree of Ministry of Environment No. 271/2011 Coll., Establishing
sustainability criteria and targets for reducing greenhouse gas
emissions from fuels

« Act No. 98/2004 on the excise duty on mineral oil
o Act No. 595/2003 Coll. Income Tax Act

« ActNo. 218/2013 on emergency stocks of oil and petroleum products
and on dealing with state of oil emergency

e Act No. 79/2015 Coll. on waste

» Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic
No. 411/2012 Coll., on emission monitoring from stacionary sources
of air pollution and quality of air in their area

» Decree of the Ministry of the Environment of the Slovak Republic,
which amends Decree of the Ministry of the Environment of the
Slovak Republic No. 244/2016 Coll. on air quality
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ktorou sa meni a doplna vyhlaska Ministerstva zivotného prostredia
Slovenskej republiky €. 244/2016 Z. z. o kvalite ovzdusSia

smernica Europskeho parlamentu a Rady ¢. 2009/28/ES o podpore
vyuzivania energie z obnovitelnych zdrojov energie (OZE)

smernica Europskeho parlamentu a Rady ¢. 2014/94/EU o zavadzani
infrastruktary pre alternativne paliva

smernica Europskeho parlamentu a Rady ¢. 2015/1513 ktorou sa meni
smernica 98/70/ES tykajuca sa kvality benzinu a naftovych paliv a
ktorou sa meni smernica 2009/28/ES o podpore vyuzivania energie
z obnovitelnych zdrojov energie

smernica Europskeho parlamentu a Rady ¢. 2003/87/ES o vytvoreni
systému obchodovania s emisnymi kvotami sklenikovych plynov v
spolocenstve (ETS)

smernica Rady EU ¢. 2015/652 ktorou sa stanovuju metodiky vypoctu
a poziadavky na predkladanie sprav podla smernice Europskeho
parlamentu Europskeho parlamentu a Rady 98/70/ES tykajucej sa
kvality benzinu a naftovych paliv

smernica Rady, ktorou sa meni smernica 2006/112/ES o spolo¢cnom
systéme dane z pridanej hodnoty, pokial ide o do¢asné uplatnovanie
vSeobecného mechanizmu prenesenia danovej povinnosti (rever-
se-charge mechanizmus) vo vztahu k dodavkam tovarov a sluzieb
nad urciti hodnotu

smernica Rady, ktorou sa meni smernica o DPH, pokial ide o urcité
povinnosti pri dodani sluzieb a zasielkovom predaji tovaru, k navr-
hu vykonavacieho nariadenia, ktoré stanovuje opatrenia pre smer-
nicu o DPH a k navrhu nariadenia Rady o administrativnej spolu-
praci a boji proti podvodom v oblasti DPH

Directive 2009/28/EC of the European Parliament and of the Coun-
cil on the promotion of the use of energy from renewable sources

Directive 2014/94/EU of the European Parliament and of the Council
on the deployment of alternative fuels infrastructure

Directive 2015/1513 of the European Parliament and of the Council
amending Directive 98/70/EC relating to the quality of petrol and
diesel fuels and amending Directive 2009/28/EC on the promotion
of the use of energy from renewable sources

Directive 2003/87/EC of the European Parliament and of the Coun-
cil establishing a scheme for greenhouse gas emission allowance
trading within the Community

Council Directive (EU) 2015/652 laying down calculation methods
and reporting requirements pursuant to Directive 98/70/EC of the
European Parliament and of the Council relating to the quality of
petrol and diesel fuels

Council Directive 2006/112/EC on the common system of value ad-
ded tax, as regards the temporary application of the general reverse
charge mechanism in relation to the supply of goods and services
above a certain value

Council Directive amending the VAT Directive as regards certain
obligations in the case of the supply of services and the dispatch of
goods, the draft implementing regulation laying down measures for
the VAT Directive and the proposal for a Council Regulation on ad-
ministrative cooperation and combating fraud in the field of VAT

New Act on Technical Standardization
Fighting tax evasion

Technical standardization - comment the proposals of EN under
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« novy zakon o technickej normalizacii
« boj proti danovym unikom:;

« technicka normalizacia - pripomienkovanie navrhov spravidla EN
podla ro¢ného planu technickej normalizacie. Podpora cinnosti
TK50;

« sledovanie dalSej eurdpskej legislativy v procese jej prijimania a jej
implementacie, ktora suvisi s ¢cinnostou SAPPO

« vybrané projekty EU zamerané na petrolejarsky priemysel

2. STATISTIKA

Sledovanie Statistickych dat na slovenskom trhu a ich verifikacia s
U0SS je jednou z hlavnych ¢innosti SAPPO uz v dlhsom ¢asovom obdo-
bi, a kedZe napomaha pri vytvarani - dokreslovani moznych danovych
unikov ostava jednou z uloh, v ktorej budeme i nadalej pokracovat.
Asociacia zaroven zotrva i pri tvorbe vlastnych Statistik, ktoré sa pred-
metom analyzy a porovnavania s udajmi od UOSS.

Mazivarska sekcia planuje reviziu Statistiky maziv, s cielom ¢o naj-
vernejsie zachytit zmeny na trhu s mazivami.

HSSE sekcia planuje reviziu Statistiky mimoriadnych udalosti na
cerpacich staniciach.
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the annual program of technical standardization. Support activities
of TK50

» Monitoring of European legislation in the process of its adoption
and its implementation, which is related to the activities of SAPPO

» EU projects focused on petroleum industry

2. STATISTICS

Monitoring of statistical data on the Slovak market and their verifi-
cation with Central Government Authorities is one of the main activi-
ties of SAPPO in long term period. As it helps to reveal possible tax
evasion it remains one of the challenges which we will continue to do.
The Association will also continue doing their own statistics, which are
the subject of analysis and comparison with data from Central Govern-
ment Authorities.

Mazivarska sekcia planuje reviziu statistiky maziv, s cielom co na-
jvernejsie zachytit zmeny na trhu s mazivami.

HSSE sekcia planuje reviziu Statistiky mimoriadnych udalosti na
cerpacich staniciach.
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3. SPOLUPRACA

Prehlbovanie existujucej spoluprace s odbornymi institaciami, or-
ganizaciami, zdruzeniami a asociaciami vyvijajacimi ¢innost z profesi-
onalneho pohladu v pribuznych odboroch a zaroven vytvorenie snahy o
rozsirenie tohto okruhu moze napomoct k ispesnému presadzovaniu a
vysvetlovaniu spolo¢nych zaujmov voci pohladu Statnej a verejnej spra-
vy v dotknutych odbornych otazkach.

Dlhodobym cielom stojacim pred organmi Asociacie je zintenzivne-
nie prezentacie spolo¢nych stanovisk a nazorov svojich ¢lenov u odbor-
nej i laickej verejnosti ako i snaha o upevnenie povedomia verejnosti o
Asociacie ako o profesionalnom zdruzeni zaujmovych osob z oblasti
petrolejarskeho priemyslu a obchodu, prezentujicej vysoko odborné
nazory v predmetnej oblasti.

Z PRIPRAVOVANYCH AKCIi NA ROK
2017 VYBERAME:

V roku 2017 sa bude konat dalSie stretnutie NOIAs (Narodnych pet-
rolejarskych asociacii) V4+, ktory sa bude tento krat konat v Sofii pod
zastitou bulharskej Asociacie. Konferencia sa bude konat 8.3.2017 za
ucasti Ceskej republiky (Ceska asociace petrolejarskeho primyslu a
obchodu - CAPPO), Polska (Polska Organizacja Przemystu i Handlu
Naftowego — POPiHN), Madarska (Magyar Asvanyolaj Szdvetség), Ru-
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4. COOPERATION

Enhancing the existing co-operation with professional bodies, or-
ganizations, groups and associations working in related departments
and making efforts to extend this band of colleagues can help to suc-
cessfully promote and explain our views and common interests to the
state and public authorities on the issues concerned.

The long-term goal of the Association is to intensify the presenta-
tion of common opinions of its members to the professional and lay
public, as well as to raise public awareness of the Association as a pro-
fessional association of petroleum industry and trade presenting high-
ly professional views in the field.

FROM SOME OF THE UPCOMING
EVENTS FOR 2017

In 2017 take place another meeting of NOIAs (National Oil Industry
Association) V4+, organized by bulgarian Association in Sofia. Interna-
tional conference will be on 8th March with the attendance of Czech
Republic (Czech Association of Petroleum Industry and Trade - CAP-
PO), Poland (Polska Organizacja Przemystu i Handlu Naftowego - POP-
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munska (Asociatia Romana a Petrolului - ARP), Bulharska (Bulgarian
Petroleum and Gas Association — BPGA), Ukrajiny (Ukrainian Oil and
Gas Association) a samozrejme SAPPO. Pozvanie prijali aj zastupcovia
FuelsEurope.

Vystupy z nadnarodnej konferencie budu sluzit ako zaklad pre vy-
tvorenie neformalnej platformy zucastnenych krajin. Tato platforma
ma za ciel pomahat pri vzajomnom vymienani si informacii a praktic-
kych skusenosti a spolocnom postupe v oblasti boja proti danovym
unikom, legislativy EU, nudzovych zasob ropy a dalsich spolo¢nych tém
tykajucich sa petrolejarskeho priemyslu.

Tradicia konferencie narodnych petrolejarskych asociacii strednej a
vychodnej Europy bola minuly rok obnovena na podnet SAPPO, pricom
sa dohodlo, ze hostitelom bude vzdy ina krajina. SAPPO organizovalo
konferenciu v roku 2015.

Zastupca SAPPO sa aj v roku 2017 zacastni Rafinérskeho fora, ktoré
sa pravidelne kona v Bruseli.

Spolu s CAPPO pracujeme na dvoch seminaroch ,Bezpe¢nost pri
distribucii pohonnych hmot* a ,,Nové paliva pre vznetové motory* kto-
ré by sa mali konat v prvej polovici roku 2017.

HSSE sekceia v spolupraci s hasi¢skym zborom a Cervenym krizom
nadviaze na Skolenie, ktoré SAPPO organizovalo na vybranej zakladne;j
Skole. Cielom skolenia bola bezpec¢nost a prva pomoc. Akcia je naplano-
vana na druht polovicu roka 2017.
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iHN), Hungary (Magyar Asvanyolaj Szovetség), Romania (Asociatia Ro-
mana and Petrolului - ARP), Bulgaria (Bulgarian Petroleum and Gas
Association - BPGA), Ukraine (Ukrainian Oil and Gas Association) and
of course SAPPO. The invitation was accepted also by representatives
from FuelsEurope in Brussels.

The outcomes of the international conference will provide the basis
for the creation of an informal platform of the participating countries.
This platform provide the space where member states will exchange
information, best practices and a common approach in the fight against
tax evasion, regarding EU legislation, emergency oil stocks and other
common themes related to the petroleum industry.

The tradition of the conference of National Oil Industry Associations
from Central and Eastern Europe was renewed last year at the initiative
of SAPPO. It was agreed that every year different country will held the
conference. SAPPO organized the meeting in 2015.

SAPPO representative will again attend the Refineries Forum in 2017,
which is held regularly in Brussels.

SAPPO will cooperate with CAPPO on two seminars “Safety of fuel
distribution” and “New fuels for CI engines” to be held in the first half
of 2017.

HSSE Section, in cooperation with the Fire Brigade and the Red
Cross, will continue in organization of trainnings at selected elementa-
ry schools. The aim of the training is safety and first aid. The event is
scheduled for the second half of 2017.
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SLOVENSKA ASOCIACIA PETROLEJARSKEHO
PRIEMYSLU A OBCHODU

SLOVAK ASSOCIATION OF PETROLEUM INDUSTRY AND TRADE

PREDSTAVENSTVO SAPPO

BOARD OF DIRECTORS OF SAPPO

Marin SOCHA Prec.!seda omv Prokurista Einsteinova 25, 851 01 Bratislava, 14212 6872 0503
Chairman Slovensko, s.r.o Proctor Slovensko

Lubog DINKA Podpred§eda SLOVNAFT, a.s. Dpwnstream Sales VIcie hrdlo, 824 12 Bratislava, Sloven- 1421 2 4055 7624
Dep. chairman Director sko

Tibor KOTORA Clen UNIPETROL SLOVENSKO, s.ro.  Manager of Logistics Pribinova 25, 811 09 Bratislava, Slo- +421 23215 3654
Member vensko

Martin JURKOVIC Clen JURKI - HAYTON s.r.0. Director Pristavna 2, 821 09 Bratislava, Sloven- 11 5 cgo8 0011
Member sko

Rudolf KMET clen SHELL. Senior Territory Manager Finsteinova 23, 851 01 Bratislava, +421 2 5341 2159
member Slovakia, s.r.o. Slovensko
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MARIAN SOCHA

Pan Socha sa narodil v roku 1973 v Namestove. Stidium dokoncil na
Univerzite Mateja Bela, fakulta Politickych vied a medzinarodnych
vztahov. Magistersky titul ziskal aj na univezite Nottingham Trent v
Anglicku, odbor manazment. Svoju kariéru v spolocnosti OMV zacal v
roku 2002 na pozicii Area Manager, kde bol zodpovedny za cast cerpa-
cich stanic OMV. V roku 2006 preSiel na poziciu Sales Manager, kde bol
zobpovedny za celu siet ¢erpacich stanic OMV na Slovensku. O rok ne-
skor sa stal zaroven prokuristom pre OMV Slovensko. Po 6smich rokoch
na pozicii Sales Manager sa v roku 2014 stal zodpovednym aj za oddele-
nie podpory predaja pre Slovensko, Cesko a Madarsko.

LUBOS DINKA

Predseda predstavenstva, Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
Chairman of the Board of Directors, Slovak Association of Petroleum Industry & Trade

Mr. Socha was born in Namestovo in 1973. Completed his studies at
UMB Banska Bystrica at Faculty of Political Science and Foreign Rela-
tions. He holds master degree in Management from Nottingham Trent
University in UK. He started his career in OMV back in 2002 as Area
Manager responsible for part of OMV FS network. Back in 2006 took
over position of Sales Manager responsible for whole FS network in
Slovakia. Year later becoming Company Proxy for OMV Slovensko. After
8 years in position of Sales manager in 2014 took over responsibilities of
Sales Support department for Slovakia, Czech republic and Hungary.

Pan Dinka ukoncil univerzitné stadium v roku 1998 na Ekonomickej
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podpredseda predstavenstva, Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
Deputy Chairman, Slovak Association of Petroleum Industry & Trade

Mr. Dinka graduated at the University of Economics, Faculty of Na-
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univerzite Bratislava, Narodohospodarskej fakulte v Bratislave. Do
SLOVNAFT, a.s. nastupil v juni 1998 ako Odborny pracovnik cenového
oddelenia, kde sa neskor, v novembri 1999, stal vedicim. Od januara
2004 posobil vo funkcii veduceho segmentu predaja palivovych kariet.
V oktobri 2006 bol vymenovany do pozicie vvkonného riaditela, kona-
tela spolocnosti MOL- Slovensko, spol. s r.0. V oktobri 2009 sa stal ve-
diacim predaja v ramci slovenského trhu a od januara 2013 posobil na
pozicii vediceho podpory obchodu. V auguste 2014 bol vymenovany do
funkcie obchodného manazéra tmavych produktov v Skupine MOL v
Budapesti a zastaval aj funkciu vedaceho exportného predaja v SLOV-
NAFT, a.s. V marci 2016 sa stal vedicim nepalivovych produktov Skupi-
ny MOL. Od oktobra 2016 zastava funkciu riaditela Downstream Predaj
v SLOVNAEFT, a.s.

TIBOR KOTORA

tional Economy, Bratislava, in 1998. He joined SLOVNAFT, a.s. in June
1998 working as Pricing Department Expert, in 1999 as a Pricing De-
partment Manager. Since January 2004 he worked as a Head of Fleet
Cards Sale Segment. In October 2006 he was appointed for the position
of Executive Director, Authorised Representative of MOL- Slovensko,
spol. s r.0. In October 2009 he began to work as a Head of Sales — SK and
in January 2013 as a Head of Sales Center. In August 2014 he was ap-
pointed for the position of MOL GROUP Black products commercial
manager in Budapest. In March 2016 he became a Head of Non-Fuel
products management (MOL Group). Since October 2016 he has been a
Downstream Sales Director in SLOVNAFT, a.s.

Pan Kotora sa narodil v roku 1961 v Leviciach. Ziskal pravnické vzde-
lanie. V roku 1982 nasttpil do spolo¢nosti Ceskoslovenské statne drahy
kde pracoval na roznych poziciach az do roku 1992. Po dvojrocnej praci
v mensich sukromnych spolocnostiach nastupil v roku 1995 do spoloc¢-
nosti OMV Slovensko s.r.o. kde zastaval rozne pozicie v oblasti logistiky
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Clen predstavenstva, Slovenska asociécia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
Member of the Board of Directors, Slovak Association of Petroleum Industry & Trade

Mr. Kotora was born in 1961 in Levice. He gained a law degree. In
1982 he joined the Czechoslovak State Railways where he worked in
various positions until 1992. After two years of working in smaller pri-
vate companies he joined the OMV Slovensko Ltd. in 1995, where he
held various positions in logistics. For instance as specialist for the
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od Specialistu pre dopravu a colné zalezitosti az po vediiceho oddelenia
operativnej logistiky pre Ceskt , Madarsku a Slovenskd republiku. Od
roku 2014 je zamestnancom spoloc¢nosti Unipetrol Slovensko s.r.o. ¢o je
100% dcérska spolocnost Unipetrol z ceskej republiky. V spolo¢nosti
Unipetrol Slovensko s.r.o. zastava funkciu vediceho oddelenia logisti-
Kky. Jeho cinnost pre SAPPO ma bohatu tradiciu. DIhé roky pracoval ako
clen Technickej sekcie SAPPO a neskor bol zvoleny za jej vediceho. Na
jesen roku 2015 bol zvoleny do predstavenstva SAPPO za spoloc¢nost
Unipetrol Slovensko s.r.o. Hovori plynule nemecky a anglicky.

MARTIN JURKOVIC

transport and customs to the Head of Unit of Operational Logistics for
the Czech, Hungarian and Slovak Republic. Since 2014 he is employee
of the Unipetrol Slovensko Ltd. which is a 100% subsidiary of Unipetrol
from the Czech Republic. At Unipetrol Slovensko Ltd. he works as Lead
of Logistics Department. His work for SAPPO has a rich tradition. For
many years he worked as a member of the technical section of SAPPO
and later was elected its leader. In 2015, he was elected to the Board of
Directors of SAPPO as Unipetrol Slovensko Ltd. representant. He speaks
fluent German and English.

Pan Jurkovi¢ ukoncil vysokoskolské stadium v roku 1972 na Vysokej
skole ekonomickej v Bratislave, v odbore Mechanizacia a automatizacia
riadiacich prac. Svoju kariéru zacal v roku 1972 v Benzinole ako ¢len
projektu spracovania informacii na Vyskumnom ustave ekonomiky
chemického priemyslu v Bratislave. Od roku 1975 bol menovany na
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Clen predstavenstva, Slovenska asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
Konatel spolocnosti JURKI-HAYTON s.r.o. od roku 1992
Member of the Board of Directors, Slovak Association of Petroleum Industry & Trade

Mr. Jurkovic graduated in 1972 from the University of Economics in
Bratislava, field of study: Management of Mechanization and Automa-
tion. He started his career in 1972 in Benzinol company as a member of
processing information project at Research Institute of Chemistry In-
dustry Economics in Bratislava. In 1975 he was appointed for the post of
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funkciu ekonomického namestnika v zavode Baruma. Od roku 1982
pracoval na pozicii vediiceho ekonomiky a obchodu v zavode Benzinol
Raca. Po zalozeni spolocnosti JURKI-HAYTON s.r.0. v roku 1992 sa stal
konatelom a vykonnym riaditelom. Na ustanovujucom valnom zhro-
mazdeni Spolocenstva cerpacich stanic bol zvoleny v roku 2004 za
predsedu predstavenstva.

RUDOLF KMET

Deputy of Economy in Baruma company. Since 1982 he worked as the
Head of Economy and Trade Benzinol Raca company. After the found-
ing of JURKI-HAYTON Ltd. in 1992, he became the Executive Director
and CEO. In 2004 at the inaugural general meeting of the Association of
Slovak Independent Petrol Stations he was elected as Chairman of the
Board of Directors.

Pan Kmet ukoncil vysokoskolské stadium na Ekonomickej univerzi-
te v Bratislave, v odbore Hospodarska diplomacia na Fakulte medzina-
rodnych vztahov. Do spoloc¢nosti Shell Slovakia, s.r.o. nastapil v roku
2004 na poziciu Convenience Retail Manager, kde bol zodpovedny za
predaj suchého tovaru na cerpacich staniciach. V roku 2011 presiel na
poziciu Territory Manager, kde zodpovedal za prevadzku casti cerpa-
cich stanic. Od roku 2016 vedie oddelenie maloobchodného predaja na
Slovensku. Od toho istého roku zaroven zastava aj funkciu konatela
spolocnosti.
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Clen predstavenstva, Slovenské asociacia petrolejarskeho priemyslu a obchodu
Member of the Board of Directors, Slovak Association of Petroleum Industry & Trade

Mr. Kmet graduated from the University of Economics in Bratislava,
Faculty of International Relations and has a master degree in Econom-
ic Diplomacy. He joined Shell Slovakia, s.r.o. in 2004 as Convenience
Retail Manager, being responsible for convenience retail sales in Slova-
kia. In 2011 he took over the position of Territory Manager overseeing
operations of part of the petrol stations network. Since 2016 he has
been leading the Retail Sales and Operations in Slovakia. In the same
time he has been acting as Executive of the company.

SLOVENSKA ASOCIACIA PETROLEJARSKEHO PRIEMYSLU A OBCHODU



PREDSEDOVIA PRACOVNYCH SKUPIN SAPPO

CHAIRMEN OF SAPPO WORKING TEAMS

EKONOMICKO-LEGISLATIVNA sekcia ) . Vicie hrdio 1,
ECONOMIC LEGISLATIVE section Michal BRUCHAC SLOVNAFT, as. 824 12 Bratislava
TECHNICKA sekcia A ) Einsteinova 23,
TECHNICAL section Lubica BRODNIANSKA SHELL Slovakia, s.r.o. 851 01 Bratislava
HSSE sekcia . Vi¢ie hrdlo 1,
HSSE section Dusan RONEC SLOVNAFT, a.s. 824 12 Bratislava

LUKOIL LUBRICANTS EURO-
Jana KOVACOVA PE Oy, organizacna zlozka
podniku

sekcia pre MAZIVA
LUBES section

Rontgenova 28,
851 01 Bratislava

KANCELARIA SAPPO V ROKU 2016

SAPPO HEADQUARTERS IN 2016

Vykonna riaditelka < Mlynské Nivy 48,
CEO Zuzana OPRCHALOVA 821 05 Bratislava

Mlynské Nivy 48,
821 05 Bratislava

Koordinator pre medzinarodné vztahy a legislativu

A j ARVENSI
Coordinator for International Relations and Legislation ndrej SIS
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michal.bruchac@slovnaft.sk

|ubica.brodnianska@shell.com

dusan.ronec@slovnaft.sk

jana.kovacova@lukoil.com

+421 2 5823 9640
riaditel@sappo.sk

+421 25823 9630
sappo@sappo.sk
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Clenskd spoloénost
Member company

JURKI - HAYTON s.r.o.

Normbenz Slovakia s.r.o.

BENZINOL SLOVAKIAS. r. o.

OMV Slovensko, s.r.o.

SHELL Slovakia, s.r.o.

SLOVNAFT, a. s.

UNIPETROL SLOVENSKO, s.r.o.

Adresa
Address

Pristavna 2
Bratislava 821 09, Slovensko

Einsteinova 24,
851 01 Bratislava, Slovensko

Mliekarenska 17,
821 09 Bratislava, Slovensko

Einsteinova 25,
851 01 Bratislava, Slovensko

Eisteinova 23,
851 01 Bratislava, Slovensko

Vicie hrdlo 1,
824 12 Bratislava , Slovensko

Jasikova 2,
821 03 Bratislava, Slovensko

Reprezentant
Representative

Martin JURKOVIC,
riaditel / director

Jan MURANYI,
Konatel/Executive director

Martin CEPEL,
Konatel / Executive director

Marian SOCHA,
prokurista / proctor

Rudolf KMET,
Senior Territory Manager

Lubos DINKA,
Downstream Sales Director

Tibor KOTORA,
Manager of Logistics

RIADNI CLENOVIA SAPPO V ROKU 2016

ORDINARY MEMBERS OF SAPPO IN 2016

Telefon
Telephone

+421 2 5828 0011

+421 2 5810 4080

+421 2 206 334 55

+421 2 6872 0503

+421 25824 5110

+421 2 4055 7624

+421 2 32153651

www.jurki.sk

www.lukoil.sk

www.benzinol-slovakia.sk

WWW.0mvV.sk

www.shell.sk

www.slovnaft.sk

www.unipetrol.sk

ouv

G G benzinol OMV

Normbenz

(((;- Unipetrol
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PRIDRUZENI CLENOVIA SAPPO V ROKU 2016

AFFILIATED MEMBERS OF SAPPO IN 2016

Clenskd spoloénost Adresa Reprezentant Telefon

Member company Address Representative Telephone

231 AlekSince 951 22, Juraj WACHAL,

EURO-VAT, spol. s r.o. Slovensko vonatel / director +421 904 709 001 www.eurovat.sk
AutoMax Slovakia, s. r. o. Egggg;'_ Nové Mesto 831 04, Slovensko ?:Q:i;%?géﬁ' +421 243 422 375 www.automaxeurope.com
Eni Austria GmbH g?ih;;anégé\ava, Slovensko g:sgsﬁsoiﬁge'_'l\\;v;iggler 2191 261 913 yw.ent.com

1.5pS, as. ;|655,EI)§J %i\?ﬂéd Hronom, Slovensko ,r\i/]ailc&j]i?eTA/Ecilrfc{,tor HA21 456723 713 www.Tsps.sk

I(-ilr‘t:(lt:ll-: rubricants Furope :S?t(%f%i\;iéi\’/a, Slovensko g?;:wac_; Fél)?ﬁAcNeSlj:\r:yager 421850166670 v fukollubricants.eu

4% EURD-VAT Ansoli HLUKOIL ‘i) -
LUBRICANTS 1.SPS a.s. Enl
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< sAPPO

SLOVENSKA ASOCIACIA
PETROLEJARSKEHO PRIEMYSLU A OBCHODU

Mlynské nivy 48
821 05 Bratislava
Slovenska republika

tel.: + 4212582306 30
tel. : + 4212582396 40
e-mail: sappo@sappo.sk
WWw.sappo.sk



